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(ui mare) 

I I I . 
Nu pot spune cum a fost agoniea mea, a doua-zi deminea-

-ţă. îmi aduc amiute ca de uu vis înfiorătoriu, îu timpul căruia 
simţirile îmî îerau aşa de ciudate, sşâ de turburate, în cît mi-ar 
fi greu să le arăt întocmai. Chinul îmî îerâ îngrozitoriu, fiind 
că tot mă aşteptam să mă trezesc pe neaşteptate. Şi, cu cît se 
apropiea mai mult ceasul îngropăreî, cu atîta spaima mă zugruma 
mai tare. 

Tocmai demineaţă îmî căpătăî din nou judecata şi îrjce-
puî a cunoaşte ce se petrecea îu cas-ă. Doamna Gabiti mă scose
se din leşin deschizînd fereastra. Vor fi fost şepte ceasuri, căci 
auzeam strigătele precupeţilor în uliţă, glasul ascuţit al uneî 
fetiţe vînzătoare de semîuţă pentru paseri, alt glas strigîud la 
morcovi. Trezirea Parisului aşa de zgomotoasă mă linişti de o 
cam dată: mi se părea cu neputinţă să mă îngroape în mijlocul 
unei asemenea vieţi. îmî amintii de un fapt care mă linişti cu 
desăvîrşire. îmî adusei aminte de un caz îu totul ca al mieu, de 
pe cînd îeram scriitoriâ la spitalul din Guerande. Un om dormi
se ast-feliii douăzeci şi opt pe ceasuri, somnul îî îerâ aşa de a-
dînc, îu cît doctorii nu ştieau cum să se hotărască; apoi omul se 
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sculă în pat şi putu îmbla chiar îndată. leu, dormeam de două
zeci şi cinci de ceasuri. Dacă m'aşî fi trezit pe la zece ceasuri, 
tot ar fi fost timp. 

încercă! a află cine îerâ în odaie, şi ce făceau. Dede se-
juca în şală, căcî prin uşa deschisă se auzea un rîset de copil. 
Fără îndoeală, Simoneau nu maî îerâ acolea: nicî un zgomot nu 
mi-1 arătă. Auzeam plioscăitul încălţărilor doamnei Gabin pe po 
dele. Vorbiră. 

— Draga mea, zise bătiîna, faci reu că nu vrei să bei p â 
nă cînd încă-î caldă, te-ar întări. 

Cu Marguerite vorbea, şi picuratul < afelei în maşină, pe 
prichiciul sobei, îmi dovedi că făcea cafea. 

— Ce-î drept, urmă îea, aveam nevoie de ca fea . . . La v a 
sta mea nu merge cu vegherile. Şi tristă-î noaptea cînd ieste o-
nenorocire într'o casă... le cafea, dragă, numai un pic...— şi si!t 
pe Marguerete să bea o cearcă. 

— Ei? îi caldă, te întăreşte. î ţ i trebue putere pentru a 
.sfîrşi ziua... Acuma, dacă ai fi cu minte, ai trece în odaiea mea,. 
şi ai aştepta acolo. 

— Nu, voiu sta aice respunse Marguerite hotărîtă. 
Glasul iei, pe care nu-1 auzisem din sara trecută, mă a-

tinse mult. Se schimbase, î- râ sfărmat de durere. Ah 1 femee» 
iubită! o simţeam lîngă mine, ca cea de pe urmă mîngîere. Şti— 
eam că nu mă părăsea din ochi, că mă plîngea din toată inima. 

Dar minutele treceau. Se auzi la uşă un vuet pe care nu-1 
înţelesei de o cam dată. A i fi zis că aduc o mobilă şi că o l o 
vesc de paraţii scărilor. Apoi, înţelesei, auzind pe Marguerite 
plîngînd. îerâ secriul. 

— Veniţi prea de vreme, zise doamna Gabin supărată. Pu-
neţi-1 după pat 

Cîte ceasuri ? Noua poate. Aşa dar aduseseră f-ecriiul. Şi-1 
vedeam în noaptea deasă, nou, din scîndurî de abiea geluite. 
Dumnfzeule! aşa dar se sfîrşiseră toate! mă vor luâ deci în a-
ceasta ladă, pe care o simţeam la picioarele mele ? 

Avui cu toate acestea o bucurie nemăsurată. Marguerite mă 
îmbrăcă cu dragoste de soră şi de soţie. Simţeam că îeram încă 
o dată în braţele iei, la fie-care stranii cu care mă îmbracă. Se 
oprea, ne maî putînd de întristare ; mă strîngea, mă scălda cu 
lacrimi. Aşi fi voit să o pot cuprinde în braţe, să-î z i c : „Tră 
iesc!" şi stăteam fără putere, trebuea să stau ca o pîeatră n e 
simţitoare. 

— Reu faci, tot ce pui pe dînsul se perde, îî zise d o a m 
na Gabin. 

Marguerite îî respunse: 
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— Lasă-mă, voiu să-1 îmbrac cu ce avea maî frumos. 
Inţeles^-î că mă îmbrăca ca pentru nuntă. Maî aveam încă 

cu mine acele straie şi ave-tm de gînd să le port la Paris numai 
la zile mari. Apoî căzu în fotei obosită de silinţele ce făcuse. 

Atunci, de o dată, Simoneau vorbi. Fără înloieală intrase. 
— Sînt jos, şopti iei. 
— Bine, nu i prea de vreme, respunse doamna Gabin, tot 

încet. Spune-le să se suie, să sfîrşim. 
— Mă tem do desnădejduirea sărmanei femei. 
Bătrîna şezîi cît-va pe gîndurî. Apoî zise : 
— Ascultă, D-le Simoneau, du-o cu de-a sila în odaîea 

m e a . . . Nu vreu să stee aice. î î faci un b i n e . . . Pe urmă, în-
tr'o clipă, îl regulăm. 

Cuvintele mă loviră în inimă. Şi ce simţii, cînd Simoneau 
se apropie de Marguerite, rugîndu-o să nu stea în odaie! 

— Te rog, zice iei, vină cu mine, fereşte-te de o durere 
nefolositoare. 

— Nu, nu, tot zicea femeea mea, voiu să stau, pană la urmă. 
Gîndeşte numai că n'am pe nimene pe lume, şi că, după ce-1 vor 
luâ, remîn singură. 

într'acest timp doamna Gabin zicea tînărului la ureche: 
— Haide, apuc'o, îea-o în braţe. 
Avea oare să o asculte şi acest Simoneau sâ îndrăznească a 

luâ ast-felîu pe Marguerite? De o dată îea ţipă. Cu furie, mă 
răpeziî să mă scol. Dar puterile muşchilor nu le maî aveam. 
Şi remăseî aşâ de ţapăn, în cît nici nu putui să rîdic pleoa
pele să văd ce se petrecea lîugâ mine. Lupta tot ţinea, femeea 
mea se ţinea de mobile, tot zicînd: 

— Te rog, te rog, domnule.... lasă-mă, nu vreu. 
O luase în braţele-i puternice, căci numai auzeam de cît 

plînsete ca de copil. O ducea, nu mai auzeam şi-mi închipneam 
că-i văd, pe dînsul mare şi voinic, ducînd'o în braţe, la piept, şi 
pe dînsa plîngînd, zdrobită, lăsîndu-se în vo : ea lui, urmîndu-1 ori 
unde ar fi voit să o ducă. 

— Bre! da greu a fost! şoptea doamna Gabin. Haide, hopa! 
acuma. 

în mîniea geloasă care mă nebunra, socoteam îndepărtarea 
Margueriteî ca o silnicie îngrozitoare. 

Nu vedeam pe Marguerite din sara trecută, dar tot o auzeam. 
Acuma se sfîrşise ; mi-o luaseră; un bărbat o rîpise, înnainte de 
a fi fost îeu în pămînt. Şi îerâ cu dînsa, dincolo de părete, sin
gur ca să o mîngîîe, să o sărute poat*-! 

Uşa se desch'se din nou, paşi grei se auzeau pe scări. 



— Sâ ne grăbim, să ne grăbim, tot zicea doamna Gabia. 
Numai ce î vedea-o venind îunapoî. 

Vorbea cu oameni necunoscuţi şi carii nu-î respundeau prin 
cuvinte. 

— leu, înţelegeţi, nu li-s neam, ci numai vecină. Nu cîştig 
nemică. Numai din bunătate mă îngrijesc de dinşiî. Şi nu-î cea 
veselie . . . Da, da, n'am dormit toată noaptea. Ba chiar îerâ frig 
pe la patru ceasuri. în sfirşit, tot-deauna am fost proastă, sîat 
prea bună. 

Acuma, traseră secriîul în mijlocul odăieî şi înţelesei. Ieram 
osîndit, fiind că nu mă trezeam. Ideile mi se întunecau, simţeam 
în mine ca un fum negru în care se înneeau toate ; şi simţeam 
ast-fehu de obosală, în cît părea că m'am uşurat cînd am înţe
les că nu mai aveam ce aştepta. 

— N'au făcut economie cu lemnul, zise un cioclu răguşit. 
Lada-î prea lungă. 

— Iei şi! îî va fi maî îndămînă, respunse altul, vesel. 
Nu ieram greu, şi se bucurau, căci trebuea să mă scoboare 

din rîndul al treilea. Cînd mă luară de mini şi de picioare, 
doamna Gabin se mînie de o dată. 

—• Ticăloasă! strigă îea, iţi vîrî nasul pretutindenea.. . A -
şteaptS, te învăţ îeu acu-şî să te ochileştî prm crăpături. 

Dede crăpase uşa şi vîrâ capul. Voiea să vadă cum puneau 
pe domn în ladă. Două palme zdraveue se auziră, apoi plînseţe, 
Şi mă-sa după ce se întoarse în odaie începu a vorbi despre fiică-
sa cu oamenii ce mă aşezau în secriiu. 

— îî de zece auî. îî cuminte, dar vrea să ştie t o a t e . . . 
N'o bat în toate zilele. Numai, trebue să asculte. 

— Iea aşâ-s toate fetele, zise unul . . . Cînd ieste unde-va 
un mort, necontenit se învîrtesc pe aco'o. 

Mă întinseră, şi mi sar fi părut câ-s in pat, dacă nu m'ar 
fi strîns o leacă la braţul stîng cătră scîndură. Cum ziceau, a-
veam loc în secriiu, pentru că ieram mic de statură. 

— Aşteptaţi, strigă doamna Gabin, am făgăduit femeei să i 
pun o pernă sub cap. 

Dar se grăbeau, îmi ticseau perna, izbindu-mă. Unul căuta 
ciocanul, suduiud. î l uitaserl jos, trebui să se scoboare să-I aducă. 
Puseră capacul, simţii o zguduitură îu tot trupul cînd bătură cel 
di'ntăiîi cuiu. Se sfîrşise. Apoi cuiele intrară rspede, unul cîte 
unul şi cîocauul lovea la tact. Ai fi zis ca închid într'o ladă, cu 
nepăsare, n<şte fructe uscate. De acuma zgomotele ajungeau slă
bite pană la mine, prelungite şi răsunînd ciudat, ca şi cum se
criîul de brad s'ar fi prefăcut într'o ladă de armonie. Cele de pe 
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urmă cuvinte cari-mî loviră auzul în această odaie din uliţajDau-
phine, iu fraza următoare a doamnei Gabin: 

— Scoborîţi-vă încet, şi luaţi sama la rîndul al doilea sca-
ra-î stricată. 

Mă duceau, mi se părea că-s hurducat pe o mare turburată 
de vînturî. De acolea îunainte amintirile îmî sînt foarte nehotă-
rîte. îmî aduc înse aminte că singura grija ce maî aveam, grijă 
dobitocească şi nesocotită, îerâ să îea sama pe ce uliţî apucau 
ca să mă ducă la ţinterim. Nu cunoşteam nici o uliţă în Paris, 
nu ştieam unde-s ţinterimile cele mari despre carile auzisem une
ori, şi totu-şî mă sileam cu toată mintea mea, să gîcesc de apu
cam la dreapta ori la stingă. Căruţa mă hurduca pe pavele. în 
prejurul mieu, huruitul trăsurilor, paşii trecătorilor, făceau un vuet 
amestecat pe care-1 mărea secriiul. De la început, înţelesesem 
drumul destul de lămurit. Apoî, stăîurâ, mă primblară, şi înţe
lesei că mă aflam la beserecâ. Dar, cînd porni trăsura din nou, 
nu maî'puteam şti în cotro mă duceau. Sunete de clopote ma 
înştiinţară că treceam pe lîngă o besert-că; un huruit maî lini
ştit şi neîntrerupt mă făcu să cred că treceam pe lîngă vre un 
loc de pnmblare. Ieram ca un osîndit la moarte dus la locul 
osîndeî, aşteptînd lovitura cea de pe urmă care iutîrziea. 

Se opriră mă scoaseră din căruţă. Şi sfîrşiră iute cu mine. 
zgomotele încetaseră, simţeam că ieram într'un loc deşert, sub 
copaci, cu ceriul de a supra. Fără îndoîeală, cîţî-va inşi mă p e 
trecuseră pană la groapă, Simoneau şi alţii, căcî auzeam şoaptele 
lor. Se cîntă ce-va, un preot bolborosea latineşte. Auzii paşi 
grei împrejur. Apoî, năprasnic, simţii că mă scoborau; in timp 
ce frînghiile: frecau de colţurile secriiuluî ca nişte arcuşuri şi pri-
cinueau un sunet ca de scripcă stricată. O izbitură îngrozitoare, 
ca o lovitură de tun, zbucni lîngă cap Ia 's t ingă; altă la picioare; 
alta maî tare încă îmi căzu deasupra, pînteeeluî, aşa de sunătoare 
de crezuî că s'a despicat secriiul în două. Şi leşinai 

I V . 

Cît timp am stat ast-feliu? n'aşî putea să spun. O vecie orî 
o secundă tot una-s în neant. Nu maî ieram. Puţin cîte paţio 
îmî veni cunoştinţa că. tot trăîeani. Tot dormeam, dar începui a 
visâ. Un vis îngrozitor ii se lămuri în întunerecul minţei mele. 
Şi acest vis îerâ o închipuire ciudată, care mă năcăjise adesea CUIB 
stăm cu ochii deschişi, cînd, cu firea obişnuită a născoci grozavi^ 
gustam plăcerea crudă de a-mî plăzmui nenorociri 

îmi înohipueam deci că femeea mă aştepta, uude-va, la Gu^-
rande, cred^ şi că mă suisem în tren pentru a merge la dînsâ  
Pe cînd trenul trecea pe sub un tunel, de o dată, se auzi un 
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zgomot înfricoşat, hurueală de tunet. Se năruise tunelul în două 
locuri. Nu căzuse nici o pieatră pe trenul nostru, vagoanele nu 
suferiseră nici o stricăciune ; numai, la cele două capete ale tu
nelului, înuaintea şi în urma noastră, şi ieram ast-feliu în mijlocul 
unui munte, închişi cu pietre din toate părţile. Atunci începea o 
agonie luugă şi îngrozitoare. Nici o nădejde de ajutorii!; trebuea 
o lună pentru a deschide tunelul; ba încă lucrul cerea maşini 
puternice şi mare băgare de samă. Ieram închişi într'o pivniţă.fără 
ieşire. Moartea noastră a tuturora îerâ neîulăturată, aveam încă 
cîte-va ceasuri de trăit. 

Adesea, tot spun, închipuirea mea lucrase asupra acestor 
năluciri. Prefăceam drama în feliurite chipuri. Aveam ca actori 
bărbaţi, femtî, copii, maî mult de o sută de inşi, o mulţime care-mî 
dădea necontenit prilej de scene nouă. Ierau ce-va merindenî în 
tren; dar hrana lipsi iute, şi fără să ajungă păuă la a se mincâ 
între dînşă, neuoroeiţii flâmîuzî se băteau ca nişte selbatecî de la 
cea de pe urmă bucăţică de pine. Pe un bătrîu i l îuibiîuceau 
dindu-î ghionturî şi—1 vedeam cum se lupta cu moartea ; o mamă, 
se lupta ca o lupoaică, pentru a-şî apăra trei patru îmbucături 
de pîne peutru topii. 

Iu vagonul mieu, doî tineri căsătoriţi de curîud se luptau cu 
moartea ţiuîudu-se îmbrăţoşaţî, nu maî uădâjdueau, nu se niiţCau 
din loc D « alt-feliu, drumul îerâ slobod, oamenii se scoborau, 
îmbiau pe lîugă tren, ca nişte fieare scăpate, căutînd pradă. Toate 
clasele se amestecau, un om foarte bogat, un fuucţionariu mare, 
se zicea, plîugea îmbrăţoşat cu un muucitoriu, zicîndu-î tu. De 
pe la îoceput încă se istoviseră lampele, focul locomotivei se stin
sese şi îel. Cînd treceai de la un vagon la altul, pipăeaî roatele cu 
mina ca se nu te loveşti de ce-va, şi ast felin ajungeai la locomoti
vă, pe care o cunoştea! de pe pistoane, şi de pe coastele-î uneşe 
adormite, putere nefolositoare, mută şi nemişcată în întuneric. Nemi
că nu putea ii mai înspăîmîntătoriu de cît acest tren ast-feliu zidit 
sub pâmîutca îngropat de viu, cu călătorii, carii mureau unul cîte unul. 

Simţeam plăcere, mă afundam în groziviea celor maî neîn
semnate amănunte. Se auzeau urlete prin întunerec De o dată, 
un vecin pe care nu-1 ştieaî lîngă tine, pe care nu-1 vedeai, se 
lăsa pe umărul tău. Dar, acuma sufeream de Irig şi de lipsă de 
aier. Nici odată nu-ml fusese aşâ de f r ig ; un acoperemînt de 
omăt îmî cădea pe umere, o umezală grea îmî ploua pe cap Şi 
mă îunăduşam pe lingă acestea, mi se părea că bolta de stîncă 
mi se năruea pe piept şi mă zdrobea. Totu-şî, se auzi un ţipet de 
scăpare. De mult, ni se părea că auzim departe un vuet înnâ-
duşit, şi ne închipueam că lucrau aproape de noî. Totu-şî mîn-
tuirea nu ne venea de acolo. Unul dintre noi descoperise un puţ 



— 447 — 

ia tunel; şi alergam toţi, mergeam să vedem puţul de aier, dea
supra căruiea sus se zărea o pată albastră, mare cît o bulină de 
lipit scrisorile. Ce bucurie ! această pată albastră îerâ ceriul, ne 
lîdicam spre dîusa ca să răsuflăm, zăream lămurit nişte puncte 
negre ce se mişcau, fireşte lucrători cari aşezau o roată ca să ne 
scoată. Un strigăt furios: Am ecăpat! am scăpat! ieşea din toate 
gurile, în timp ce braţe tremurătoare se ridicau spre pata alba
stră deschis. 

Mă trezii de ţipete. Unde îeram? Tot în tunel fără îndo
ia lă . Mă aflăm culcat cît îeram de lung, şi simţeam, la dreapta 
şi la stînga, păreţiî tari cară mă strîngeau. Voii să mă scol, dar 
mă Iovii tare la cap. Aşa dar stînca mă închidea din toi te păr
ţile V Şi pata cea albastră nu se maî vedea, nu se maî zărea ce
riul, nici cît de departe. Mă înnăduşam, clănţăneam din dinţi, a-
jmcat de fiori. 

De năprasnă îmi adusei a minte. De groază mi se ridică 
părul în cap, simţii adevărul îngrozitoriu îutrînd în mine, îm-
plîndu-mă din creştet pănă'n tălpi, înghieţîndu-mă. Mă trezisem 
oare însfîişit din leşinul, care mă făcuse maî multe ceasuri ţapăn 
•ca un mort ? Da, mă puteam mişca, îmblam cu mîna încoace şi 
în colo pe scîudurile secriiuluî. Maî remănea să fac o încercare: 
deschisei gura, vorbii, chiemînd pe Marguerite ca prin instinct. 
Dar urlasem, şi glasul mîeu, în această ladă de brad, căpătase 
un sunet răguşit şi înfiorătorii!, că mă îngrozii ieu însu-mî. Dum-
aezeule! îerâ d«cî adevărat? puteam să strig că trăiesc, şi nime 
nu ar fi auzit glasul mieu, şi îeram închis, zdrobit sub pămînt! 

Mă silii să mă liniştesc şi să gîudesc. Nu îerâ nici un mi j 
loc de a ieşi. Visul mieu se începea ieară-şî, nu-mi îerau crie
rii încă biue întăriţi, amestecam închipuirea despre puţul de aier 
sau pata lui de ceriu, cu realitatea groapeî în care mă înnădu
şam. Cu ochii deschişi peste măsură, mă uitam în îutunerec. Poa
te voiu afla vre o borta, vre o crăpătură, un pic de lumină! Dar 
numai scîntei de foc zburau în îutunerec, lumini roşe se lăţeau 
şi piereau. Nemică, o prăpastie neagră, fără fund. Apoi îmi 
veneam în fire, alungam de la mine acest vis de smintit. Trebu
ea să am mintea întreagă, dacă voeam să scăp. 

Mai întăiu, primejdie a cea mare mi se păru a fi în înnă-
duşire* care mergea tot crestînd. Fără îndoeală, putusem sta a-
tîta fără aier, pentru că îeram leşinat; dar, acuma, cînd mi se 
bătea inima, cînd plămîile lucrau, trebuea să mor înnăduşit, dacă 
nu puteam ieşi cît de curînd. Snfeream şi de frig, şi mă t e 
meam să nu mă las cuprins de a mortala omorîtoare a oamenilor 
«a r i cad în omăt şi na se mai scoală. 

De şi ştieam că trebuea să fin liniştit, simţeam raluri da-
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nebunie suindu-mi-se la cap. Atunci încercam să-mî aduc a minte 
cum îngroapă. Fără îndoeală, îeram într'un loc cumpărat pe cinci 
anî; pierdeam o nădejde, căcî băgasem de samă maî de de mult 
la Nantes, că în groapa obştească se vedeau capelele secriilor 
îngropate. N'aşî fi avut de cît să stric o scîndură şi să fug, pe 
cînd, dacă mă aflam îutr'o groapă astupată de tot, pveam deasu
pra o pătură groasă de pămint. Nu auzisem oare că la Paris în
groapă la doi metri de adîncime ? Cum să sparg asemenea pătu
ră ? Chiar dacă aşi fi isbutit să strîc capacul secriululuî, pămîn-
tul ar fi întrat, s'ar fl vîrît ca un năsip mărunt, mi-ar fi împlut 
ochii, nasul, gura. Tot aşi fi murit, dar de o moarte desgustă-
toare, înnecat în glod. 

Totu-şî pipăeatn cu îngrijire din jur în prejur. Secriul fi
ind mare mişcăm uşor minele. In capac nu dădeam de nici o 
crăpătură. L a dreapta, la stîuga, scîndurile geluite prost, dar 
tari. Indoiî braţul pe piept, îl urcai spre cap. Acolo aflii în 
scîndură de la cap un ciot care se mişca cînd îl apăsam; lucrai 
cu mare greutate, isbutiî a-1 da afară, vîrînd degetul, aflai un pă-
mînt lutos, ud. Dar ce folos! Ba chiar îmi părea reu, că am scos 
ciotul, putea să între ternă. Făcui altă cercare; bătui din jur 
în prejur în scîndurî, ce să aflu dacă, din întîmplare nu va fi fi
ind un loc deşert unde-vâ. Pretutiudenea sunetul îerâ de o p o 
trivă, cînd cercai cu câlcăiul sunetul mi se păru mai limpede Ia 
capătul aeela. Poate înse că lemnul să fi sunat alt-felm. 

Atunci, începui a împinge încet, cu braţele înnainte, cu pum
nii. Lemnul nu se clinti. Întrebuinţai genunchele, sprijiniudu-
mă pe şele şi pe tălpi. Nu pîrîi nicăieri. începui însfîrşit a mă 
izbi din toate puterile, cu tot trupul, aşa de tare, că ciolanele 
mele lovite scîrţieau. Atunci îmi pierdui mintea. 

Pană atunci mă împotrivisem amsţeleî, valurilor de furie cari 
mi se sueau în cap ca fumul beţiei. Mai cu samă, mă feream să 
nu strig; căcî pricepeam că dacă voiu striga, numai aveam chip 
de scăpare. De o dată, începui a striga, a urlă. Nu maî pu
team să mă stăpînesc-, urleteie ieşeau din gîtleju-mî îmflat. Stri
gam ajutoriu cu un glas pe care nu-1 cunoşteam, nebunind maî 
tare la fie-care strigăt, ţipînd că nu voiesc să mor. Sgîrieam. 
lemnul cu unghiile, mă zvîrcbleâm ca un lup îuchis. Cit ţinu. 
criza? nu ştiu, dar simţesc încă tăriea neînduplecată a secriiului 
în care mă zbuciumam, aud încă furtuua de ţipete şi de plîusete 
cu care împleam secniul...într'o, licărire mai de pe urmă a min-
ţeî aşi fi voit să mă stăpînesc şi nu puteam. 

Urmă o osteneală mare. Aşteptam moartea, într'o amorţire 
dureroasă. Secriiul îerâ de pieatră; nici o dată nu voiu putea, 
sâ-1 stric, şi fiind încredinţat de zădâmiciea încercărilor mele,na 
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maî aveam curaj să cerc altă ce-vâ. Altă suferinţă, foamea, mă 
năcăjea pe lîngă lipsa de aier. Nu maî aveam putere. în curînd 
chinul mîeu fu de nesuferit. Cu degetul încercai să trag ternă 
prin locul ciotului, şi o mîncăî, dar sufeream şi maî tare. îmî 
muşcam minele, ne îndrăznind să strîng până să dea sîngele, i -
spitit de carnea mea, sugînd pielea cu pofta de a vîrî dinţii îu-
tr'însa 

Cum doream moartea, atuncea! Tot vieaţa tremurasem de 
frica nemicireî desăvârşite ; şi o voieam acuma, nu putea .fi de
stul de întunecată nici o dată. Ce copilărie! să te terni de acest 
somn fâră visuri, de o veşnicie de tăcere şi de întunerec! Moar
tea de aceea-î bună pentru că nimiceşte o fiinţă di'ntr'o dată, pe 
tot de-a-una. Să poţi dormi ca pietrele, să te întorci în ţerînă, 
să nu maî fii! 

Căutam fără să ştiu ce făceam, necontenit cu minele. De o 
dată mă zgîrieî la degetul cel mare de la mîna stingă, şi această 
durere uşoară mă scoase din ameţală. Ce îerâ? Câutăî din nou, 
aflai un cuiu, nu cuiu pe care 1 bătuseră strîmb cioclii, şi care 
nu prinsese în marginea secriuluî. Îerâ tare lung şi tare ascuţit, 
capul i se ţinea în capac dar simţeam că se mişcă. De acolo înha-
ii te n'avuî altă idee de cît să scot cuiul, întinsei mîna cea stingă 
peste pîntece şi începui- a-1 hîţinâ. Nu ieşea, munceam greu. 
Schimbam cînd o mînă cînd alta, cea stingă reu aşezată se o -
stenea uşor. Pe cînd mă chinueam ast-feliu, un plan întreg mi-se 
făcuse în minte. Cuiul acesta îerâ mîntuirea. Trebuea să-1 scot 
numai de cît. Dar nu voiu izbuti oare prea târziii ? Foamea mă 
chinuea, mă oprii, pradă unei ameţeli care mă lasă cu mîhele fă
ră vlagă, cu mintea nesigură. Supsesem picăturile de sînge de 
la degetul rînit. Atunci îmi muşcăî braţul, băuî sînge, silit de 
durere, trezit prin acest vin cald şi aţiţătoriu care-mî u iâ gura. 
Pusei la cuiu amîndouă minele, reuşii să-1 ztnulg. 

Din această clipelâ crezuî că voiu izbuti. Planul mieu îerâ 
simplu. Virîî vîrful cuiului în capac şi trăsei o linie dreaptă cît 
putuiu de lungă, apoî tot purtai cuiul la deal şi la vale ca să 
fac o tăietură, Minele mi se înţepeneau, mă incâpăţinam cu furie. 
Cînd socotii că am tâiet destul de adine în lemn, îmi veni în 
gînd să mă întorc cu faţa îu jos, apoî, rîdicîndu-mă în genun
chi şi în cote, să împing c i spatele. Dar, deşi capacul crăpă, 
tot nu se despică. Nu tăiesem destul. Mă pusei îear pe spate, 
şi începui îear cu cuiul, izbutii cu mare greutate. In sfirşitmai 
cercai o dată, şi capacul se despică de la un capăt pană la ce
lălalt. 

Negreşit mîutuit nu ieram, dar nădejdea îmî împlea irriifta. 
Nu maî împingeam, nu mă mişcăm, de frici să nu priciuueW 
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vre-o năruire care să mă îngroape. Planul mieii îera să între
buinţez capacul că apărătoriu, şi să cerc să fac prin pâmînt ca 
un feliu de puţ. Din nefericire, lucrul acesta îmfăţoşâ niarî greu
tăţi: bulgării grei ce se desprindeau încurcau scîndurile pe cari 
nu le puteam mînui; nu voiu putea nici într'un feliu să ajung la 
faţă, năruiri ici colea mă îucovăeau şi mă plecau cu faţa în ter
nă, îear mă apucă frica, cînd întinzîudu-mă ca să afla loc de 
razim, mi se păru că scîndura care închidea secriul la picioare 
slăbea. Lovi i atunci tare cu piciorul, gîudiud că poate în par
tea aceea îera vre-o groapă proaspătă. 

De o dată, picioarele mi se acufundară în gol. Nimerisem, 
o groapă nouă îerâ acolo. N'avuî de spart de cît o pătură îngu
stă de pămîntşimă prăvălii îu groapa aceea. Dumnezeule mare! 
scăpasem! 

O clipală şezui întins pe spate, cu ochii la aîer, în fundul 
groapeî. îerâ noapte. Pe ceriu stelele străluceau într'o albâstrime 
catifelată. Din cînd îu cînd vîntul îmî aducea căldura primă-
vereî, un miros de copaci. Dumnezeule mare ! scăpasem, răsuflăm, 
nu-mi îerâ frig şi plîngeam, şopteam vorbe neînţelese, întinziad 
minele în sus. Ce bine îerâ de trăit! 

(Va urma). 

I. Nădejde. 

Despre materiile tîmpitoare şi aţîţîtoare. 
(armare) 

„Cît de preţuită să fie, la toate rasele omeneşti; beţiea cu 
spirt, n'a ajuns omului, care a născocit încă multe altele. Maî 
peste tot pămîntul se pare că omul ar fi crezut, ceea ce ne do
vedesc a-zî unii pesimişti grămădind mulţime de dovezi, că : 
viîeaţa îe un reu şi că trebuie să ne ameţim cit maî mult pentru a 
nu o maî vedea aşâ cum îe 

„într'o zi cînd fiziologiea psihologică va fi maî înnaintată, se 
va şti fără îndoeală, maî mult sau maî puţin sigur, cari sîut ur
mările tiutiunului, opiului, cafelei, eto. asupra celulelor conştiente 
ale crierului omenesc. Acuma nu avem despre acest punct inte
resant de cît lucrări neisprăvite ori fantastice şi îe greu a îm
părţi aceste materii, aceste hrăni nervoase, cum le-au numit cam 
îutrecîudu-se, în agenţi narcotici şi agenţi aţîţîtorî, împărţire de
şartă şi falşă; căci cele mai narcotice, ca tiutiunul şi opiul, la în
ceput âţîţă lucrarea crierului, în vreme ce cele maî aţîţîtoare, ca 
ceaiul, cafeaua şi cacaua, la sfîrşit amorţesc crierul (produc de
presiunea mentală) cheltuind toată materiea cerebrală (iconomiile 
cerebrale). 
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„Cele maî însemnate substanţe narcotice sînt tiutiunul, opiul, 
haşişul, betelul îavanez şi kava polinezieană. 

„N'avem să ne întindem asupra fie-căruî din aceşti agenţi, 
dar trebuie să le hotărîra în puţine cuvinte, tiutiunul, betel (piper 
beltel) kava (piper ruethysticum) sînt maî ales tîmpitoare, narco
tice. Cook, Porter, etc. zic că: foarte mică cantitate de knva, pro
duce o aşa amorţală în cît ori ce vuiet ie nesuferit. 

„Nu avem de cît cunoştiuţi foarte slabe despre lucrarea be-
•tclului, plantă din aceea-şî familie cu liapa, dar al cărei efect îe 
mult maî slab Cît despre tiutiuu, lucrarea lui la urmă ie de o -
biceiu, o adormire uşoară, însoţită de o simţire plăcută de saţ; 
stare preţuită, a cărei gust de la descoperirea Americeî sa lăţit 
în toată lumea: pe marginile strîmtoreî de Behring beu tiutiun şi 
Schweiufurth a văzut cultivîndu-se varietăţi de nicotiana tabacum 
în Africa centrală lîugă Bahr-el-Gazel. Ce-vâ asemănătorii! cu Kava 
şi cu tiutiunul îe o ciupercă o t r ă i to i r e (agaricus musarius). din 
care mărgimţii Kamcjadalî pregătesc o băutură ameţitoare, care 
maî întăiu îî înveseleşte puţin, pe urmă le aduce aiurări şi spazme. 
Narcotismul opiului şi al haşişului îe ce vâ maî înnalt Ie un nar-
cotism delicat, care caută a trezi în miute, adevărate feerii, înso
ţite maî cu samă de o linişte fericită şi de o simţire de plăcere 
nespusă. Crierii numai lucrează; cele-lalte părţi ale sistemului 
nervos sînt aşa de amorţite că omul mai nu s mţeşte că are trup, 
cu alte cuvinte simţul apăsăr-î (greutăţeî) îe nimicit 

n Aceea-şî beţie a minţeî se întîmplă cu coquerul american. Un 
foc d e artifiţiî de videnîî izbucneşte în capul Peruvianuluî sau al 
Bolivianului băştinaş îmbătat cu frunze de erythroxylon. coca, pe 
care P. Muntegazza le-a descris aşa de strălucit. Urmarea ace
stor trei materii îe aşa de puternică, aşa de p acută, în cît dorinţa 
de a o simţi se schimbă cu uşurinţă în patimă, în cerinţă puter
nică ca şi gustul pentru spirt. Iu oraşele orieutuluî întîlneştî a-
desea mîncătorî de opiu, lipsiţi de toate, rătăcind pe ulîţî şi stri-
gînd, „Opiu! opiu! Daţi-mi opiu că mor". Se ştie ce patimă au 
mulţi Chinejî peutru această substanţă, şi Mongolii vecinii lor, 
nomazi, se asemăluesc în această patimă; şi parcă îuadins ar voi 
să-şi pieardă însuşirile buue ce au. Tot aşa coquerul american 
jerfeşte fără grijă datorie, familie, cu un cuvîut tot, pentru aceste 
frunze preţuite. 

„Ceaiul şi cafeaua, lingă care se pot pune după P. Mante-
gazza mare şi guarana din Braziliea sînt cu totul de altaoiu. De 
asta dată omul a pus mina pe nişte substanţe a cărora trebuinţă 
îe din cele maî de căpetenie şi de care ie greu de abuzat. Ace
stea sînt nişte aţiţătoare adevărat intelectuale, cari dau spiritului 
mai multă viocîune, mai multă limpezalâ, şi a cărora întrebuia-
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ţâre prelungită din generaţie în generaţie, fără îndoeali că ajută 
la desvoltarea maî delicată a crierilor. 

„Totu-şî am văzut la Paris, că bînd cine-va un litru de ca
fea a avut un acces de nebunie, care dădu loc la o manie de 
sinucidere, cu toate că în Hedjiz se poate luâ fără frică pană la 
două-zecî, treî-zecî de ceste pe zi. 

„Dacă, cum am zis maî înnainte, beţiea alcoolică ie poezieă 
mistuireî, de sigur că aiurarea pricinuită prin co'-a, îe maî cu si
guranţă; iear maî ales aţîţarea ce face cafeaua prea multă poate fi 
privită ca poeziea beţiei; departe de a innecâ personalitatea, acesta 
aţiţare iî da dm contra o formă maî exagerată şi maî înşelătoare. 

„Sub acest punct de vedere, maî toate substanţele ce am o b 
servat au şi o parte binefăcătoare, pentru că fac pentru un timp 
mal mult sau maî puţin scurt nu soiu de aţiţare cerebrală. Dar 
această aţiţare îe adesea neregulată, şi alcoolul, opiul, haşişul, 
etc. se plătesc une-orî scump. Şi totu-şî omenirea nu le dato-
reşte numai rele urmări, căcî vieaţa omenească, grea de obiceiu, 
îe cu atîta maî grea în societăţile primitive, şi îe ce-vâ pentru 
om, a putea în mijlocul relelor ce-1 năbuşesc, să găsască, după 
voîe un mibunt de uitare, o scăpare închipuită. Fără a maî nu
măra că această aţiţare a dat adesea naştere la nişte idei pe care 
omul nu le-ar ii avut în starea normată la nişte silinţî pe cari 
nu le-ar fi făcut in slâbăcîunea lui din născare. 

„Din punctul de vedere sociologic omul are de dat şi pare-care 
mulţămiri alimentelor nervoase. Intrebu nţarea acestor aţîţătoare 
îe îu acela-şî timp un semn şi o pricină de sociabilitate De o -
biceiu, la cele maî multe popoare se string împreună fară nicî un 
cuget reu pentru a gusta această hrană preţuită, tîte o dată chiar 
pentru a o pregăti. în multe cotune indiene din Guyena, phvari, 
sau zama de casate, se face într'un trunchiu de copac scobit ca 
o covată şi cu care se slujesc toţi locuitorii. In Polineziea, rădă
cinile de piper methysticum le mestecă toţi,, cînd vroîesc să facă 
kava. Indienii din Biasapuerto, pe malurile Maranonuluî, pregă
tesc de asemenea o băutură ameţitoare din yucas mestecată în 
gură. In Polineziea, o creangă de piper methysticum slujea adesea 
ca semn de pace. A, bea Kava împreună îerâ mare semn de îucre-
dere, pentru că fiind beţi se puneau maî mult sau mai puţin u-
nul la voîea altuia. In America meridională, pretutindeue unde 
se află o agricultură rudimentară, băuturile dospite slut teme liea 
serbărilor, nada la muncă şi resplata lucrului. Cafeaua joacă un 
rol a>emânatonu în Arabiea şi ceaiul în năuntrul Asiei. 

„In sfîrşit, multe din aceste materii, mai ales cele alcoolice, 
pun îu mişcare pe orî-ce om simţitorifi ; «ţiţâ la veselie, !â j o c , 
la cîntec, la muzică, la poezie. Pretutiudene unde se tr^-c bău-
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furi dospite se află şi o literatură bahică. Chinejiî cu toată se
riozitatea lor au se îndepărtează de la regulă; au eîntat pană 
şi Serinana b»re de sorgho şi rachiul de grîne şi vinul de orez. 

„Ieste deosebire între saţul dobitocesc al Australianului şi 
Eschimosului şi între beţiea veselă de vin, şi nălucirile aşa de 
colorate ale cocăî. Prin beţie vieaţa hrănitoare a omului se măr
gineşte cu vieaţa simţitoare". 

Acuma după ce dr. Letourneau ne-a dat o idee generală de
spre beţie să o analizăm şi noi puţin. Adesea chestiunile cele mai 
.grele, cele maî necunoscute sînt tratate în vieaţa zilnica cu o u-
şurinţă şi cu o necunoştinţă adevărat patriarhală. „Bea, îe un 
beţiv" nu e i a r să anzî. Ori: „ţeraniî sunt beţivi, de aceea-s să
raci, de aceea n'au ce mîncâ." Ce voiţi, s'au găsit chiar doctori 
carii să strige în cameră să se facă legi în contra beţiei! Iei 
bine, toate acestea presupun o neştiinţă desăvîrşită despre pricina 
beţiei. Doctorii ştiu bine cît de greu e de luptat cu morfiuismul, 
.şi alcoolismul îe ^acela-şî lucru, cu deosebire că morfina o în-
trebuinţîjză cei stăpîniţî de vre-o boală ori mînie, pe cînd spir
tul îe l.aîndămîna săracului; se înţelege că morfina luată în can
tităţi cît de mici tot îe vătămătoare, pe când vinul ori rachiul 
pot fi folositoare, atîrnă de la întrebuinţare. Dar cum se prubu-
lueştî fie cărui cît îî trebue, cum să-1 păzeşti să nu se îmbete ? 

Beţiea ie veche, veche, veche, cum ar zice un poet. Urme 
de îea găsim pretutindene, ori ce act maî însemnat trebue să fie 
însoţit de-un pălusr de vin măcar. De pildă împărtăşirea de cte 
4iu. se face cu apă, ci cu vin? De ce la beserecă cu parastase ori 
cu litiî duc creştiuiî tot gărăfioara cu viu? Cred că morţflor le 
place maî bine spiritul vinului de cît al apei ; iear vinul, băutu
ra materială,, place preuţilor; şi aşa împacă şi pe unii şi pe al
ţii . Ba încă după impărtăşenie trebue să bei mai mult vin pentru a te 
sfinţi mai de tt meiu. L a botez sărmanul copil cit de mic tot trebue să 
guste minunata băutură menită să-î uşureze în vieaţă chinurile, căci 
ştiţi cîutecul vechiu: ,,Vinul şi pelinul aliniază chinul.' La cununie 
mirele şi mireasa gustă din acela-şî pahar de vin. Or ice fapta, cît de 
puţin însemnată, trebue să fie însoţită de vin, de aşa numitul a-
dălmaş: cumpără o haină, o pârei he de ciubote, ori o vacă, un 
cal... toate/trebue udate cu vin, bine înţeles nu iele ci gîtnl. Vi
eaţa i s'a părut omului aşa de sarbădă, în cît pretutindene cată 
să o maî învioşeze. Oii ce amintire, fie veselă, fie jalnică trebue 
jserbată;cu vin, de pildă versul d-luî N . Gane: (Cour. l^Ian. 1884). 

„ A m să gust cu aî miei prieteni vinul cel uitat în hrubă, 
Vai de-acela ce cu mine va voi să stea la prubă! 
Iţi făgăduesc, amice, c'nm să fiu de-un ch ' f nebun." 



— 454 — 

La cumălrie, la nuntă şi orî ce petrecere vinul sau cel puţin; 
rachiul îe nelipsit. Bucuriea, omul o serbează cu vin ; jalea r> 
îneacă tot in vin. Din toate acestea vedem că în chestiea be
ţiei ieste şi moştenirea din străbuni în străbuni, sînt părticele ale 
crierului, cari cer să fie amorţite orî aţîţate de băutură spirtoa
să; îear mai vajnice, maî puternice sînt împrejurările. Aşa, unul 
bea că n'are ce face, altul bea ca să poată maî mult muuci, ca 
să-şî amorţească simţirea şi să poată trage jugul înnainte. Unul 
bea ca să-î vie gust de mîncare, altul bea ca să-1 potolească, l i 
nul bea să-şî mărească veseliea, bea cum am zice. de sburdă— 
ciune; altul bea de chin, bea să uite năcazul, cum, bine arată 
Dl. A. C. Cuza în monologul unui calic : 

„Şi mă duc să dau de duşcă cîte-va palice pline 
Pieptu-mi uns cu dulce fiere jalnic să nu maî suspine, 
Şi să nu mă văd desculţ, rupt în spate unsuros, 
Cu'n botfor legat cu şfară, cu chepiu trecut de ros, 
Să las foame, boală, trudă în garafa cu rachiu 
S'o astup, 'uapoî a casă să păşesc cîntind hazliu ; 
Capu-mî legănînd a lene ca un cal plin de dâLic 
Şi pe paie putrezite ca pe trandafiri să zac." 

Aşa că a-zi de la mare pană la mic bea. A voi să împie
deci pe oameni de la băutură cu legi făcute prin cameră, îe tot 
una cam ai da poroncă: ca toţi să fie bogaţi, bine îmbrăcaţi şi 
sătuî, fără a le da mijloace pentru aceasta. A poronci ţeranuluîi 
să nu bea, cînd hrana Iui îe aşa de proastă, aşa de chiloasă, în-
samnă a-şî pierde curat vremea. Cine DU ştie că hrana ţeramilur 
îe rea, munca grea, condiţiile în cari trăieşte cele maî nehigieni-
ce, moralul foarte jos şi plăceri altele nu cunoaşte. La crâşmă, a-
co o îe clubul lui, grădina, muzica, tf atrul; politică şi noutăţi 
tot acolo găseşte. Şi duce să se întîlnească cu cumătrul cu
tare, dar rachiul naîbcî îî face cu ochiul, stomahul aproape d e 
şert îl îndeamnă; plăcerile ce va gusta, veseliea ce le va însoţi,, 
grija zapciilor nu-1 va mai nelinişti, are să fie, cum se zice, 
$am pan. Cine nu doreşte să guste nişte momente dulcî în cari 
lumea i se va părea mai veselă, soarele maî strălucitorii*, firea 
maî armonică, cu un cuvînt, cum a spus D-rul Letourneau: cînd nu 
va maî avea simţul apăsăreî, i se va părea că pluteşte pe aripele 
serafimilor ? Arunce piatra cel fără greşală ! 

Soldatul cînd merge în luptă, s'ar duce oare aşa uşor în 
foc, dacă capul nu i-ar fi ameţit cu rachiu? Oare în rescoale ar 
lovi iei cu aşâ nepăsare în cei de un neam cu dînsul, dacă n'ar 
fi maî întăiu ameţit cu rachiu? 

închiem zicînd ca şi Dr. Letourneau că beţiea îe încă o ur-
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mă de selbătăcie, menită să dispară, nu înse cu l e g i ; nu, cîtă 
vreme condiţiile de traiu vor fi cele ce sînt a-zî ori aproape a-
celea-şî. Cîtă vreme va fi cum îe a-zî, toţi vor bea ; unii din 
prisos, de lene, neavînd ce face; alţii de nevoie, de grijă de mun
că, de foame. Calicul ce va avea zece bani, îi va da bucuros în 
schimbul unui rachiu, cacî aceasta îl va aţîţâ plăcut pentru c î te-
va momente. A-zî de la împărat pană la calic toţi beau: unul se 
îmbată cu şampanie, maderă, licorurî feliurite; alţii cu rachiu orî 
cu vin prost, dar efectele şi scopul sînt acelea-şî. Uu lucru care 
împuţinează cu siguranţă btţiea ie hrana bună, însoţită cu bău
tură spirtuoasâ zilnică, dar cumpătată; cîtă vreme înse omul va 
fi lipsit de acestea va cătâ şi îeî ca măcar din cînd în cînd să bea 
şi, fiind dorit, nu va maî cunoaşte frîul! S'a constatat că în Rusiea, 
ţeranul bea maî puţin, relativ cred (şi la noi) de cît ce-î din clasele 
celelalte fiind că bea rar, dar se îmbată de a binele; îear ceia-
lalţi beau zilnic, cite puţin, dar adunat face maî mult de cît la ţe ra» . 

Sofiea Nădejde. 

Cum se face curgerea ghieţarilor? 

Se ştie că pe munţii înnalţî chiar din ţerile cele maî 
calde cade necontenit omăt, cu alte cuvinte că vîrfurile 
lor sînt acoperite cu zăpadă veşnică. în ţerile friguroase, 
în apropiere de polî, liniea de la care în sus începe o-
mătul veşnic ieste foarte aproape de nivelul mărei, prin 
ţerile noastre mult maî ridicată şi maî sus de cît prî 
unde sub equator. 

Omătul ce cade pe munţi dincolo de liniea de care 
am vorbit, nu se clădeşte tot înnainte ca să alcătuească 
munţi de zăpadă peste ceî de pieatră, ci cade în văî, lu
necă sub lucrarea acelora-şî pricini cari fac să cadă toate 
corpurile pe pămînt. Omătul căzînd în văî şi tot grămă-
dindu-se necontenit, cînd muindu-se din pricina căldu:eî 
cînd îear întărindu-se, se preface din aceste pricini în 
ghieaţă deasă ca şi cea de pe ieazurî şi riurî. Această 
ghieaţă curge tot la vale şi formează adevărate fluvii c!e-
ghieaţă cari sfîrşesc acolo unde îşî ţine cumpănă topirea 
prin căldură cu înnaintarea din pricinele ce împing ghieaţă 
la vale. De obiceiu. ghieţariî se urmează prin fluvii l i -
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cide, aşa că cu drept cuvînt aru putea zice că fluvii ca 
Ronul, Rinul, Gangele, etc. sînt de ghieaţă în partea de 
sus a cursului lor şi de apă licidă în cea maî mare parte 
remasă. 

De mult se năcăjesc învăţaţii să afle cum se face că 
ghieţariî curg şi cu toate că pentru un timp s'a părut 
că Tyndall a pus capăt neştiinţeî şi că ne-a găsit în sfîr-
şit explicarea fenomenului, totu-şî fapte însemnate desco
perite prin cercetări în Italia, Germaniea şi aiurea au rui
nat teoriea luî Tyndall înlocuind'o prin teoriea luî For-
bes pe care se creduse că a niinicit'o Tyndall prin mul
ţime de experienţe. 

Kropotkin, într'un articol foarte însemnat, publicat 
în „Revue scientifique" No. 2 din 1884 ianuarie în 12, 
a arătat cum trebue să ne închipuim după faptele cuno
scute astă-zî curgerea ghieţarilor. A m fi tradus tot arti
colul înse pe une locuri ieste prea greu pentru revista 
noastră şi credem maî nimirit a face cunoscute în scurt 
faptele pe care se întemeează învăţatul Rus şi teoriea ce 
crede îel că trebue să punem în locul celei a luî Tyndall. 

Forbes şi-a publicat ideile pentru intăea oară în J£-
dinburgh Neiv Philosophical journal de la 1842 pană la 
1844 sub chip de scrisori; sub forma cea maî de pe ur
mă a fost dată la lumină teoriea luî în anul 1846 în 
Philosophical Transactions of the Royal society of London 
for the year 1846 (citate de Kropotkin în Revue scientifique 
pag. 39). 

Forbes asemănează ghieaţă cu smoala, mierea şi alte 
materii vîscoase şi crede că ghieţariul curge ca şi mate
riile de feliul acesta. Foarte potrivită ieste o experienţă 
făcută fără de voie cu un poloboc de smoală. După ce 
se strică vasul, smoală deşi remănea tot solidă şi uşor de 
sfârmat curgea ca un adevărat ghieţariu. Mai cită şi ex
perienţa luî i. hristie: acesta a împlut o boambă scorboroasă 
cu apă şi a pus'o să înghîeţe. Prin borta boambeî ieşi 
un cilindru de ghieaţă cu desăvîrşire omogenă. Forbes 
mai ştiea şi faptul că un inventatorul luase brevet pen-



tru a se folosi de descoperirea că costoriul supus la a-
păsare de două-zecî de tone pe deget pătrat curge ca un 
licid. 

Ideile luî Forbes au scandalizat, cînd au ieşit la lu
mină, pe toţi ceî ce îerau deprinşi a privi ghieaţa ca lip
sită cu desevărşire de viscozitate orî de plasticitate. în 
protiva luî Forbes a luptat matematecul Hopkins. Acesta 
negă cu totul plasticitatea gliîeţeî şi credea că ghieţariul 
se mişcă in întregime ca o pîeatră care s'ar lunecă pe 
un plan plecat Maî pe urmă înse după ce se adunară 
fapte cari arătau că ghîeaţa nu se lunecă dintr'o bucată, 
presupuse că ghieţariul îeste împărţit în felii verticale 
cari se mişcă una lîngă alta cu iuţeli deosebite, ast-feliu 
explică iei cum se face de pot trece ghieţariî prin strîm-
torî şi de se despart în două cînd întîlnesc o insulă ş'a-
poî la vale de aceasta se împreună la loc cele două bra
ţe. După ce se dovedi înse că nu poate fi vorbă de a-
semenea felii, de vreme ce nici un călătoriu nu le-a pu
tut vedea, Hopkins admise că feliile nu-s despărţite prin 
crăpături, ci numai prin planuri de lunecare cari nu des
pică masa gliieţariuluî. Aşa de mult avea încredere în 
aceste presupuneri în cît arătă că dacă i se va dovedi că 
o linie dreaptă de ţeruşî aşezată de a curmezişul ghie-
ţarilor se preface în curbă şi că părţile de asupra ale 
ghieţarilor se mişcă la vale maî iute de cît cele de la 
fund—îeste gata a crede şi îel în plasticitatea ghîeţeî. 
Amîndouă cerinţile i se îndepliniră, cercetările arătară că 
părţile de la mijloc ale ghieţarilor se mişcă maî iute de 
cît cele de pe lîngă ţermurî şi cele de la suprafaţă maî 
iute de cît cele de la fund; de asemenea şi cu liniea de 
ţeruşî. Hopkins admise atunci plasticitatea ghîeţeî, dar 
susţinu că nu-î de ajuns de mare pentru a explică cur
gerea ghieţarilor şi tot zicea că plasticitatea ghieţeî îeste 
seculară, adecă se arată numai după timpuri lungi şi prin 
urmare nu poate explica schimbările răpezî de formă do
vedite la ghieţarî. Puţin lipsea şi ar fi fost silit la urma 
urmei să se lepede de ideile luî şi să se unească cu For-

35 
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i>es—fireşte înee că lucrul care oprea pe rnulţî să pri
mească teoriea plasticităţeî a fost faptul că ghieaţa ieră 
cunoscută din faptele zilnice aşa de sfărmicîoasă ca ste-
cla şi prin urmare nu puteau crede că va fi fiind oare-

cum asemănătoare cu mierea ori cu păcura. Remînea 
înse faptul cu smoala, dar se întîmplă adesea că în dis
cuţii , chiar ştiinţifice, se trec cu vederea fapte cari ar pu
tea plecă cumpăna in altă parte de cum ne aşteptam. 

Tyndall găsi într'o însuşire a ghîeţeî numită regda-
. pune, chip de a explică cum un corp şfârmicios ca ghieaţa 

;se poate purtă ca şi cum ar fi plastic cînd ieste supusă 
la apăsare. Tyndall zice că sub apăsare ghîeaţa să sfar
mă în mii de bucăţele, cari în puterea, regelaţiuneî îeară-şi 
se lipesc împreună. Asţ-feliu ghieaţa după Tyndall, n'are 
nevoie să fie viscoasă sau plasticii pentru a putea să 
treacă prin strînitorî ori să curgă în aparenţă ca ;şi pă
cura.^ Tot o dată făcu nişte măsurători înşAlpi şi trase 
jnchiere că ghieaţa nu poate, su|eri de cîţ,;apăsărî neîn
semnate, fara şă se formele, într'insa crăpături,,, I-'e lîngă 
acestea mai credea ca şi Hojpkins că se lunecă ghietariul 
în totul: ca stîncă solidă, rozîndfunduVyăişl s , . : 

Faptul regelaţiuneî ghîeţeî descoperit de Faraday ieste 
adevărat şi fireşte că are rol. in herestuirea crăpăturilor 
şi sf armăturilor ce se formează pe la locurile unde ghieaţa 
Ieste supusă la apăsări sau întinderi prea mari sau prea 
xăpezî; dar vom vedea îndată cu ce fapte se poate doborî 
toată teoriea lui Tyndall, ., .. 

Tyndall n'a putut arăta.în ghîeţarî zdrumicarea ghîeţeî 
•ca în experienţele luî Faraday ,şi în ale sale, Ghîeaţa care 
formează aprp.ape totalitatea ghîştariui nu îe z.drumicată, ba 
.chiar .nici crăpată şi această ghîeaţa îşi. schimbă; - .neîn
trerupt .'forma. curge., ^ a î la-urmă a ajuns Tyndall să 
.zică că nu-î nevoie de crăpături şi sfărmăturî ce pot fi 
văzute, că trebue de. admis că se sfarmă fără să se ru
pă. . . . dar. ce înţeles au aceste vorbe, ast-feliu nu : ajun
g e m pe furiş la teoriea luî Forbes şi,. fiendu ? 

Kropotkin aduce pentru a sprijini teorie .i luî For-
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bes cercetările aşa de însemnate ale luî Tresca despre cur-
gtrea corpurilor solide. 

Dacă schimbăm într'un chip oare-care forma unui corp 
solid elastic (ne prin apăsare, fie prin întindere, fie prin 
sucire), corpul îşi îeaieară^şăforiisa veche în dată ce în
cetează lucrarea putere î . . . aceste schimbări de formă se 
numesc trecătoare sau elastice. Inse dacă puterea ce lu
crează creşte, schimbările încep a nu se mal putea pier
de; din trecătoare se facstatornic?. Am trecut peste mar
ginile elasticităţeî. Acuma dacă lucrează asupracorpu
lui puteri şi maî mari, acesta sepoaytă ca şi cum ar fi 
.licid. Fenomenul acesta are loc pentru plumb sub o a-
păsare de 130 ;de chilograme pe centimetru-pătrat şi de 
-3800 de cbilograme pentru fier. 
'>:.:. Tresca fiice cercetări" în aceast|i privinţă de două-zecî 

«âe ânî. Ieatâ cîte-va experientî din, cele maî. însemnate 
•citate de autoriul articolului din Kevue scientifq/ie: 

Iea o bucată cilindrică de plumb sau un pachet de 
•plăci rotunde. Le pune înţr'un vas cilindric tare în .pă
reţ i /ş i cu bortă, la fund. ,Plumbul apăsat iese pr in . to r 
tă ţişnind întocmai ca un licid. Tăind de a lungul vina 
de plumb şi plumbul din vas vedem că moleculele ce for
mau vîrta veneau din toate părţile vasului descriind, ni-
jşte linii carile de la bortă în. PUS merg reşclurîndu-se. 

; Tresca pune o bucată, <ie fier. pe o placă de mar
mură- şi-o apasă deasupra, fierul se poartă întocmai ca o 
bucată de ceară sau de lut moale, împrăştiindu-se în toate 
^părţile ca un,licid. 

Dacă vîrîrn cu sila o varga de fier înţr'un cilindru 
de plumb aşezat întrun vas cilindric, vedem că plumbul 
he ridică în jurul ve r« ei,, cum .var ridică apa sau mer-
•cnriiil, dacă ar fi fost iii vasul cilindric în Jocul plumbului. 

Desi exver ent -le luî Tresca. s"au făcut numai :isu-
pra metalelor ductile ori maleabile ca fierul, plumbul, 
oţelul- .necălit; totu-şi, s-iee Kropotkin, nu încape îndoea-
lă .că tot aşa trebue să fie şi cu celelalte solide, deşi nu 
in asemenea grad. 
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Deşi n'a făcut Tresca experienţe, dar inginerii cu:-
EOÎC foarte bine că toate corpurile, după ce stau mult 
timp supuse la apăsări mari, capătă schimbări statornice 
în formă. Pietrile cele maî târî se lăţesc slujind mult 
timp în temelii. Sub apăsarea păturilor geologice chiar 
quarţul se lăţeşte, se poartă ca un corp vîscos. Poncelet 
a arătat că se bucură de această însuşire ehiar stecla şi 
oţelul călit ; căcî dacă nişte vergi făcute din aceste ma
terii stau răzămate în de lung de părete, numai prin lu
crarea greutăţeî lor chiar, se îndoaie şi remîn ast-feliu, 
adecă căpătă schimbări statornice. 

Ieată acuma fapte cari arată că nici ghîeaţa nu fa
ce excepţie de la regulă şi nu care cum-va închipuiri ci 
experienţî. 

Kropotkin arată că după măsuraturile cele maî e -
xacte (căcî a dovedit foarte bine că ale luî Ţyndall îerau; 
greşite) s'a aflat că ar trebui ca ghîeaţa să se poată în
tinde cu o 145 milionime ( ) 4 5 J,oom) din lungimea îeî în-
tr'un ceas pentru a putea explică fenomenul curgereî ghie
ţarilor. Aşa urmează din măsurile luî Reilly, făcute la, 
1870. 

Profesorul Bianconi a făcut experienţî asupra gh îe 
ţeî şi deşi Tyndall spune în scrierea sa despre căldură la 
§ 230 că experienţile cele maî delicate n'au izbutit să 
arate că ghîeaţa are însuşire de a se întinde ca păcura,,, 
cînd o tragem,—avu fericirea de a vedea că ghîeaţa nu 
se deosebeşte de toate celelalte corpuri solide. Luâ scîn-
durî de ghîeaţa şi, punîndu-le cu capetele pe cîte un spri- , 
jin, le îndoîea ca pe nişte plăci de ceară. O scîndură 
lungă de 1T50, lată de 30 centimetri şi groasă de 10 se 
plecă la mijloc de 23 de centimetri. întorcîndtt-o pe ce-
ealaltă parte, se îndreptă şi apoî se îndoia ca şi întăiu 
şi în spre partea ceealaltă, Cu pîrghiî legate la amîn-
două capetele scîndureî de ghîeaţa putu să o sucească 
întocmai ca pe una de ceară, fără sase arate cît de micî 
plesnituri. Cu toate acestea ghîeaţa îerâ sfărmicioasă ca 
de obiceifl, puţin să o fi lovit refl şi se făcea ţandurL 
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IFireşte că nu poate fi vorba de regelaţie aice şi feno
menul se potriveşte cu flexibilitatea cunoscută a dolo-
miilor, a pietrelor de var, etc. 

Bianconi făcea experienţile la 5 grade deasupra lui 
zero, Mathews şi Froude în 1870 au făcut experienţe la 
rtemperaturî maî marî, la—-l, la—5, şi au văzut că scîndu-
durile de ghieaţă prin greutatea lor .numai se îndoeau fără 
să se sfarme şi a nume o scîndură lungă de 2 m . TQ, lată 
de 165 de milimetri şi groasă de 35 s'a plecat la mijloc 
de 44 milimetri în 24 de ceasuri. Moseley la 1871 a 
repetat această experienţă la temperaturi departe sub zero 
„şi a văzut că o scândură, groasă de 133 milimetri, lungă 
de 91 de centimetri şi, trasă de la mijloc printr'o greutate, 
s'a îndoit pleeîndu-şe eu 13 milimentri în cîte-va ceasuri, 
:remănînd nestricată cu faţa netedă şi strălucitoare. , 

Socotind acuma lungirile observate şe vede că nu 
numai că ajung pentru a explică curgerea ghieţarilor, 
dar chiar întrec. 

După cercetările lui Pfaff urmează-,că în apropiere de 
aero o apăsare de 100 pană la 150 de grame pe centi
metru : pătrat, ajunge pentru a face să curgă ghieaţă. Pen-
tra schimbări maî iuţi a găsit, Moseley 8. 4 kilogr. pen
tru centimetru, Mathews pentru schimbări maî încete, nu
mai 4, 5; cu cit schimbările se fac maî încet cu atîta 
trebue pentrif a la pricipui apăsări mai înicL;, Se ştie 
înse că în ghieţarî tocmai apăsarea din partea ghieţeî ce 
se află mai în sus nu lipseşte. 

Pfaff zice, se înţelege ca închiere din experienţile 
sale; cea mai mică apăsare ieste îndestulătoare pentru a 
Îndepărta părticelele ghîeţe% numai să fie neîntreruptă, îear 
ghieaţă şi aerul să fie pe aproape de zero, ghieaţă în a-
propjerea punctului său de topire se poartă ca ceara/ 

Deci ghieaţă ieste plastică la apăsările ce sufere în 
ghieţarî şi dacă pe une locuri se crapă nu urmează, cum 
credea Tyndall, că ieste lipsită aproape cu desevîrsire de 
plasticitate, ci numai că pe acolo au fost întinderi prea 
anarî şi prea răpeai. A r mai remănea să se facă un ghie-



ţariii în miniatură şi să se supue ghîeaţa la o apăsare p o 
trivită şi atunci l'am vedea curgînd fără să joace vre un rol 
regelaţiea orî alte însuşiri ale ghieţeî afară de plasticitate. 

Cercetările luî Petterson care a călătorit cu vapo
rii,! Vega pe la Nordul Asiei pană în China, etc. şi a 
studiat ghieaţa întăreşte ideile luî Kropotkin şi ale celor 
ce se ţin de acelea-şî idei ca dînsul. 

Ghieaţa cuprinzînd în sine sărurî felîurite se moaie-
înnainte de a se topi şi anume fenomenul începe subzero-
cu cîte-va grade; deci se înţelege de ce vara curg gh îe -
tariî maî îute de cît îearna. 

In ţerile recî ca Groenlanda, deşi temperatura îeşte 
mică. dar apăsarea cea foarte mate la care îeste supusă 
ghieaţa îeste îndestulătoare pentru a face să curgă ne
contenit ghieţariî. 

Kropotkin încheind articolul său zice că geologii pot 
vedea ce urmări ar avea primirea acestei teorii asupra în̂ -
chipuireî ce trebue să ne facem de epocile glaciare.. Deşi 
nu spune altă nemică, dar credem că voeşte să; zică că 
nU se cere să fi fost pe atunci maî rece de cît acuma, 
pentru că căldura mai mare ce-vade cît astă-zîar face poate-
să se scoboare ghieţariî pană maî jos, căcî s'ar mişcă, 
maî îute. T. D. 

Obiceiurile Evreilor la naştere. 

în dată ce copilul se naşte, moaşa, care nici o dată 
nu lipseşte la asemenea întîmplare ori cît ar fi de să
rac omul, strigă: Masei tov (noroc bun). Patul lehuzeî 
îl încunjură cu paravan, sub cap î î pun o carte de ru
găciuni orî una din cărţile luî M ' ase, îear deasupra uşi
lor şi fereştilor se anină aşa numitele scrisori (brivlîh) m 
cari îeste scris un psalm de aî luî David şi alte rugă
ciuni. ' - . • 

Ieste aspru oprit de a da afară -gunoiul sară, în cur
sul celor opt zile- cît stă lehuza in pat. Nime n'are voie-
sa între în casa-lehuzeî cu oală deşartă. ; 
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La naşterea unui băiet se bucură mult ma' mult d& 
cît la a unei fete. 

Ieată ce cerimoniî se obişnuesc la naşterea băieţilor:' 
In ziua a cincea după naştere se face aşa numitul-

crşimăleimim (spunerea crezului). Vin copiii din hederul la* 
care îmbla vre-un băiet maî mare al lehuzeî—dacă are;; 
îear dacă n'are, pofteşte a nume pe dascălul de la vre-un 
heder vecin să trimefitâ copiiî pe cariî învaţă. Vin sub sa
ră, duşi în şir de belferul cel mare care merge înnainte-
şi de cel mic care vine în urmă. Copiiî sînt spălaţî, pr i 
meniţi, pieptănaţi, în sfîrşit gătiţi ca de serbătoare. Cum 
întră în casă zic cu to ţ i î : ghîtn uoînt, mazeltov (buna sara, 
noroc bun) ş i â p o l spiin1 crezul'şi psalmul luî David (tot. 
acela care se află în scrisori) cu un ton a nume ho-
tărît pentru asemenea prilej.—Vre-o rudă orî vre-6 cu
noscută de ale lehuzeî împarte la copii turtă dulce şi i e i 
se duc. 

Maî tîrziu tot în sara aceea se adună maî cu samă 
bărbaţi prieteni de aî bărbatului lehuzeî şi petrec pană 
tîrziu. 

Vineri maî' fac o petrecere tot maî mult pentru băr
baţi. Această petrecere (Şulăm Zuhîr) acuma se obîşnu-
eşte maî număîdei habotnici. 1 ... 

în ziua a opta îest'e cerimonieâ tăîereî în prejur şi 
punerea numelui. Această cerimonie se obişnueşte de toţî 
Evreii, afară, se înţelege, de cei ajncorsim de tot (necre
dincioşi). 

Tăierea îh prejur se face ori la Sinagogă orî a casă, 
după întîmplărî. 

în demineaţa zileî menite pentru tăierea în prejur, 
bărbatul lehuzeî (hal brunic) merge la sinagogă şi, după 
închinăciunea obişnuită, moaşa orî aceea care a adus c d - ' 
pilul (dacă tăierea se face la sinagogă) îl dă în mţha hă-
naşilor (cvoiers) carii îl scutură pe braţe urîndu-î arii 
mulţi şi fericiţi, (muzei / r). Din minele nănaşilor trece în 
ale celor ce se află de faţă • şi fie^care face ca şi aceiâ^' 
apoî îl dau celui însărcinat cu tăierea; Gel ce ; ţine copi-
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Iul în braţe în timpul tăîereî se chiamă sindic şi ţinerea 
aceasta se socoate ca faplă plăcută luî D-seu, de aceea 
Evrei i adevărat credincioşi se duc maî tot deauna, dacă-s 
poftiţi, la asemenea ceremonii, ca doar ar fi ieî cinstiţi 
cu sindicatul. De obiceiu înse această cinste cinste o are 
vre-un judecătorul (daîn) bătrîn orî rabinul orî vre-un alt 
Evreu bătnn, ştiut de toţî ca foarte credincios. Sindicul 
se aşază pe un fotoliu şi scutură şi îel copilul ca şi nă-
naşiî. Evreii ceî de faţă îmbrăcaţi cu talese se pun din 
jur in prejurul sindicului şi fac o rugăciune ad-hot. Apoî un 
specialist în meşteşugul tăîreî, numit moil, îşî îndepline
şte datoriea adecă, taie: suge din rană puţin sînge şi o 
stropeşte m vin. 

în timpul tăîereî împrejur, se crede, că stă ca mar
tor Eliui anuvi (prorocul I l i î ) , de aceea toţî' stau plini 
de respect. Tot atunci i se pune şi numele. 

Dacă băietul îe întâiul născut, atunci după trei sep-
temînî şi două zile de la tăierea în prejur se fa^e pidîon 
aben (rescumperarea feciorului). Serbarea aceasta o fac 
numai jidanii jisreilim; leviim şi cohanim nu o f a c Dacă 
mama băietului îe fata unui coin nu-î nevoie de cerimonie. 

La această serbare vin maî cu samă bărbatL se fac 
feliurite mîncărî şi la ceî maî bogaţi un feliu de cozonaci 
randvh. 

Băietul îl îmbracă, numai cu o cămeşă şi-î pun la 
gî t mărgele roşe ca să nu se dioache. Ast-feliu împodo
bit îl pun pe o tablă de argint (bine înţeles- dacă au a-
semenea tablă) saii şi de alt metal, dar ţin maî cm samă 
să fie cel puţin argintuită. 

Lîngă băîet pe tablă se puneau pe vremea carboa
velor cinci carboave, acuma pun cinci de cîte cinci franci. 
La această serbare trebue numai de cit s-ă fia de faţă un 
coin*. Acesta ridică tablaua cu copilul şi întreabă: Ce 

' *i Ce vrea să zicâ coîn, rugăm pa prietenul nostru se ne explice-(N. R) . 
Notă. Din faptul arătat de prietenul Coireh se vede- ca au îeste aşă 

de straşnică ferirea de sînge, măcar că 'în legea, lui Moise spune 
să scurgă tot (?) singele din carne.. Ca să. ue- facem os ideîa maî 
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vrai? Cel o de cîte 5 f>ancî (numiţi la asemenea prilej 
şculim) ort băietul? Se înţelege că tatăl respunde că co
pilul; cornul are atunci drept să puie ceî 25 de franci în 
pungă. Dacă omul îe bogat, coinul chiar remîne cu banii; 
de nu, îî dă înnapoî. 

La naşterea unui fete se face numai o singură ser
bare, la punerea numelui, care are loc în una din zilele 
în cari se cetesc la sinagogă cărţile luî Moise: luni, joî, 
sîmbătă orî în vre-o serbătoare. 

Innainte de a pune copilul in leagăn au obiceiu de 
aruncă acolo strafide şi bucăţi de turtă dulce; copii 
vecinilor stau aşezaţî în jurul leagănului şi se răpăd de 
înhaţă fie care, cît poate maî mult. Coireh. 

lămurită despre fapt, n'aveam de cît să ne amintim că ieste cu 
totul oprit de a luâ în gură carnea de porc—prin urmare, dacă 
la tăierea în prejur poate modul luâ sînge în gura, se feresc mai 
puţin de aeesta de. cît de carne de porc. Se vede de aice cît de mult 
greşesc acei cari socot că nu ar fi cu putinţă să s-t întrebuinţeze 
sînge de creştin de vre o sectă fanatică, necunoscută, chiar celor 
maî mulţi jidovi. Fac greşală maî întăiu că se aşteaptă la fapte 
logice în religii şi al doilea că se presupun a toate ştiutori şi 
uîtă de învăţăturile ştiinţei sociologice. Lucrul care ne învese
leşte ieste că pe lîngă şoviniştil orbiţi, cu desevîrşire ca ceî de 
la Apărăloriul şi chiar de la Fraternitatea se uiaî află şi în
tre Evreii noştri destui tineri cariî au rupt cu desevîrşire comu
nitatea morală cu secta religioasă mozaică—şi caută să afle nu
mai adevărul spre a putea lumina, cît le va sta în putere, popo
rul evreese şi să lucreze ast-fi liu pentru fericirea acestui popor 
care voieşte să rămîie îngrădit cu un zidiu chinezesc. Alt fapt 
îmbucurătorii! Ieste că în poporul neluminat sînt maî rari ase
menea şoviniştî ca ceî de la tipărătoriul. Ca să-şî facă ideîe 
lămurită de felîul cum se înfăţoşază îeî nunţeî noastre, n'au de 
cît să gîndească la stegari d neguţitorilor creştini, Dl. Pohh.ro- 
wiaăi, şi fie încredinţaţi că aşâ ni se par îeî nouă, cum li se 
pare lor Dl. Polihroniadi. în alt articol arătăm eurn de bine 
se pricep a respunde la cele dovedite prin „Contemporanul". 

Verax. 

http://Pohh.ro-
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Unde ieste turmă, pagubî să nu fie 

(Anecdotă populară). 

Cum văzu ţiganul că prin sat de-a rindul. 
Snnt oîerî cu toţii; se bătea cu ghidul: 
Ce şurub se'ntoarcă, ce negustorie 
Oî şi îel sa aibă şi oi^nu să fie 
Şi prin sat ca dîuşil ziua să vorbească 
Tot de oî. Gîndeşte cum b'o nimerească, 
Curmeziş ţiganul şi'n lungiş a'a dat: 
Două oî In urmă tot a căpătat. 
Şi a făcut şi stîuă. Avea turma'ntreagă 
Două oî: o laie şi-o babană neagră. 

înjghtbat'â stîna totul a gătit, 
Doi ciobani de odată haide şi-a tocmit, 
Şi sa aîbă'u grijă le-a şi poroncit 
De cum-va păcatul s'a 'ntîmplâ să deîe, 
Şi diii oî vre-una s'a,'ntîmplâ să pieîe 
Iei s'alerge ,'n.grabă şi să-î dea de veste, 
Ca siăpîn.>ă ştie paguba ce ieste. 

Deci o oaîe tocmai la o serbătoare 
Pqtri' eşte'n ciudă parcă şi chiar moare, 
Un cioban îndată la stăpîn porneşte-
..f'asă-i. dea de ves:e. Merge şi-1 găseşte-
Tocrna'n fundul ctîşmeî stînd şi sfătuind 
Cu oieri de turme şi, la vin cinstiud. ţ 

Cum intră ciobanul merse'ntins la î ţ i 
Şi'uC*pu sâ-î spuî-i cam în acest fel: 
— Cîobăuiea. bade, a zi ţi-am împlinit 
Ooî*-a ce mi-aî dat'o s'o pase a pierit. 
— Ieşi afară,, slugă rea, neruşinată — 
î i strigă ţiganul şi'ncttpu şă-1 bată. 
I/a bătut şi-afară tot brînciş Ta dat 
Ocâriqdu-I grozn ;c cum că s'a,'mbătat. 

Şl"rse rieL la s ' înă celuilalt îi spuse 
Şi'n sfîrşit la <THină şi celalt se duse 
Cutu î itră în crîşniă şi-1 văzu cinstind 

-^frs'-'ncet la dineul şi-î vorbi zicînd: 
— La mulţi ani sfăpîne!! Mulţi şi fericiţi? 
Ani să tot petrece^-după-cum doriţi!!... 
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— Să trăîeş'î băiete, (zise atunci ţiganul),, 
Iea paharul ista. Iea şi bea ciobanul, 
Ş'apoî stă la vorbă parcă nici nu ştie 
Că-î pierise oaîea şi cu veselie 
Despre oî şi stînă şede şi tot spune 
Pînă cîud ţiganul întrebare-i pune: 
— Ce maî ie la stînă p.e-acolo? Ce ves 'e? 
— Dă, la stînă-bine... b-niă pace ieste. 
Oile merg bine, dar aşa şi aţă, 
S'a'nce.put din Iele a 'nserana ce-vâ— 
— S'a W m n a t din iele?!!. Ce vorbeşti tu măi ? !**.. 
Şi din care turmă? 

— Iea din cele lai. » • 
— Vezi aşâ maî merge. Celălalt a venit 
Şi mi-a zis de - odată : — Oaîea ţi-a perit. , 
Pricopsitul naibeî. drecu'n Iei să dea,, 
Pareă-o oaie numai am în turma mea. , 
H « î la cinste, lasă. Chef şi veselie!!. 
Unde Ieste turmă, păgubi să nu fie?...—r, 

T. D. Sp-ranţă; 

Oameni îndrăzneţi. 
Bun lucru şi îndrăzneala la om, dar adesea dacă îndrăzneala» 

ieste numai iea s-ngură neîn>oţitâ de puterea trebuitoare nu slu
jeşte de cît a te tace de rîs singur. Domnii de la ,.Apâră- oriul" 
sînt foarte îndrăzneţi, nirae nu poa'e să le îee o însuşire aşa de 
cunoscută, dar sînt lipsiţi de noroc.—Au auzit şi Iei pe unii alţii 
zicind că atiten greştlî cuprind'', cutare scri<r<: că sav puteu îm-
pleti volume şi au şi pus fraza într'o întâmpinare la adresa noa
stră şi an scris că în ..Contemporanul"' sînt atitea monstruozităţi, 
ştiinţifice maî ales, că s'ar putea împle» volume! Maî ştii, de ce 
să IJU fie «dircă.' Mie/area ne .cuprinde inse, de ce pănâ acuma 
nu ne-an arătat prin publicitate măcar două trei din scele mon
struozităţi, ar ti văzut lumea eă degeaba mai strigăm în potriva 
uniea şi altuia cînd <liî«r l o î . r e aflăm tot în glodul îu care ne 
place să arătăm câ numai alţii se proslăvesc împreună şi cu ceî 
de la „Apârătoriul"'? N'au arătat pentru o pricină foarte bine c « -
vintată—nu au găsit acele monstruozităţi! Cum de au spus înse 
că sînt? — Foarte uşor de înţeles. „Cum se poate, îşi vor ti z i s 
Domnii!e-Lov, eă scrie cine-vă atîrea coaie de hîitie şi să nu facă 
gr-şelî? De buna samă că au făcut. Haide să ne dăm ifos câ 
noi 1 am prins cu greşeli că să se mier;e toţi ..abonaţii' noştri şi 
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să zică: vedeţi, tot cap de Jidan!" —Păcat numai că vor reminea 
numai cu o închipuire deşartă m . î mult. Păuă acuma credeau şo-
viniştii sprijinitori ai „Apărătonuluî" că au prins po DI. T . Maio-
rescu cu greşală mare Ja latineşte, că a zis pars anterior în loc 
de pars anttriora şi acuma (dacă ni se dă voie să vorbim şi de 
noi) vor maî adăogi încă şi biruinţa cea nouă că au prins pe ceî 
de la „Contemporanul" cu sute şi mii de monstruozităţi, nu şagă! 

Dar să ne întoarcem la învinovăţirile ce ne aduce „Apără-
toriul" pentru critica ce am făcut traducereî romanului Nana. 
Dl. anonim numeşte nemernic romanul Nana, se înţelege, doar nu-î 
Zolâ jidan să fie şi iei lădat ca Hnlev-y, Lasker, ttc... Poate Ii s'a 
lovit sentimentul ruşiuieî prin descrierile din Nana, ne bucurăm; 
dar cetit'au D-lor cartea aşa de lăudată îu biografiea luî Naquet 
tradusă ca foileton în Apărătoriul ? Acolo să fi văzut Domnii de 
la „Apărătoriul" idei frumoase despre familie şi despre relaţiile se
xuale în general. Dar ce are a face: pornografiile şi nemoralită-
ţile îşi pierd toată reutatea dacă-s făcute de jidani, dar dacă le 
fac alţii apoî îi în stare să restoanie lumea. — Lasker îerâ, cum 
singuri spun nebun, şi cu toate acestea toată presa jidovească ba-
te'n doba cea mare şi din laude nu-1 mai slăbesc acuma după ce 
a murit. 

Altă ideîe foarte frumoasă a anonimului de la Apărătoriul 
îeste <ă traducerile romanelor străine n i trebuie să fie privite ca 
lucrări cu pretenţii literare . . . dar cum să le privim oare ca lu
crări de salahorie, orî de cînbotărie ? . Poate că traducerea ger
mană a romanelor luî Zola se face aşâ în rîs, ca a romanelor 
„Călăreţul fără cap", „Romeo şi Julieta", oiî „Nana" criticate de 
noi! Mai ştii! Dar fiind că traducătorii sînt jidani, de ce să le stri
căm gheşeftul—de aceea trebue să-î apere. 

Mai la urmă zice anonimul îu chestie că greşeli de feliul ce
lor criticate de noi în traducerea Naw-i se află şi în „Contem
poranul"'. Uită înse că pentru a dovedi că în adevăr sînt greşeli 
de limbă şi uti de tipariu să cere să lea de acele exemple la cari 
ieste greu de presupus greşală de tipariu. Depildă, pentru a do 
vedi că cine-vâ nu ştie a articula, nu trebue să iei ca exemplu 
substantive femeieşti în ă, căci foarte uşor se poate scăpa din ve
dere la corectură a, pus pentru â sau şi din potriva Asemenea 
greşeli foiesc în toate tipăriturile; dacă va luâ înse femeieşti în
mulţite, atunci deosebirea între mame şi mamele îeste foarte uşoară 
de cunoscut. De asemenea sînt buue substantivele bărbăteşti ar
ticulate, căcî între om şi omul deosebirea îeste de asemenea mare. 
tnmulţ'tele bărbăteşti foarte uşor se pot greşi la corectură şi la 
za ţ :oamen i şi oamenii. Pe urmă trebuie de urmărit o greşală şi 
.de văzut dacă ieste făcută din îuţală, din nebăgare de samă, ori 
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din neştiinţă Aşa, dacă veî vedea că un scriiforiu deosebeşte tot 
deauna în scriere conjuncţiea să de pronumele se, deşi se va în-
tîmplâ icî colea cîte un se în loc de să, nn urmează că omul n'a 
ştiut a le deosebi.—Noî ne ţinem de ast-feliu de regule, cînd cri
ticăm şi dacă aţî vedea din o traducere sau o altă scriere criticat* 
de noî, cîte exemple stingem din greşeli şi cu cîtâ îngrj ire cău~ 
tâm să nu ni aninăm de greşeli de tipariu ori de curate scăpări 
din vedere, atunci aţi băgă negreşit mai mult de samă cînd aţi 
căuta să vă daţi părere de avem sau nu dreptate. 

Greşelele ce aţî găsit în „Contemporanul - ' (după Dv. ) arată 
îeară-şî că vă apucaţi de lucruri maî pe sus de puterile D-voastre-
şi nu cunosc lucru maî ciudat şi maî de rîs, de cît cînd văd pe 
cine-vâ că se năpusteşte asupra unuiea şi-î dă în obraz că a fă
cut cutare sau cutare sau cutare greşală şi în adevăr face ehîar 
iei greşală şi dovedeşte că nu ştie ce vorbeşte, cum a păţit'o t î -
nărul plin de modestie care s'a legat de Dl. T. kaiorescu cu pars 
anterior. 

„in marea", „pe marea", nu-s greşeli, căci cuvîntul mare 
are nărav de se articulează neregulat, se vede că-î presupusă ca 
cunoscută, ca botărîtă; tot ast^fehu se întîmplă cu Dunăre. D -voa -
stre aţi zicefa trecut Dunăre, Romîufî zic îase a tricut Dunărea. 

„'a cum itrul" îeste tot aşa de puţină greşală ca şi „la nănaşul", 
„la popă".—Nu-i tocmai bine că cuvintele au năravuri a nume a-
le lor, dar ce să le faci, dacă aşa se z:ce ? D-voastrăaţi zice poate 
„Ţiganul la nănaş\ noi înse vom rid* şi vom şi vom zice „ Ţ i -
ganul la tiânaşul" ori popular la „la nănaşu'. 

„unterele obrajilor11 îeară-şî aţi crezut că cuprind vre o greşalăr 
Veţi fi aşteptat: „umerii obrajilor1; apoi ce vă sîotem noî d « vină 
ducă nu ştiţi cel puţin că forma umere ieste formă buna roma
nească? 

„îndeletnicirea cea maî personală omului" nu are greşală, 
se poate zice şi cu dativ cum am zis noî şi cu genetiv cum cre
deţi Dv.; care construcţie îe maî elegantă nu vom discută cu 
Dv. cari nu ştiţi nicî a încurcă trei patru cuvinte fără să g r e 
şiţi. Despre întrebuinţarea prea grămădită a formelor al, alt, al 
ar trebui să fi băgat de samă că (raza îeste ironică şi a nume 
îmflată prin acea grămădire de al, ale, al.... Dar chiar de B 'ar 
întîmplă asemenea grămădire din cînd în cînd.... ar fi nebăgare 
de samă şi nu greşală neiertată..., de vreme ce se află unde veî 
căuta-o şi poate chiar că îe legată de întrebuinţarea acestor forme. 
—„toţi copiî1 şi ,,în limba'1 şi „genuchile" se vede uşor că nu 
pot fi de cît greşeli de tipariu.— 

Să arătăm acuma ce greşeli fac domnii de la „Apărătoriul 
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fin No. 1, anul al Vl - lea în care se ailă şi critica în potriva 
noas'ră. 

Chiar în critica în chestie zice: „a avut înaintea ochilor pil
dele de feliul: in m? rea, la cuniatrul, etc " Maî joc zice „ c â t e v a 
al şi ah*' şi ,.în de ale literaturei proprie'' uitind ori ne^tiind 
că proprii face proprii la gt-netivul şi ia dativul siugunt fenitesc. 
Maî z ice : „a se ţine numai de persoana luî, şi nu şi la ale noas
tre." A se ţine la o perioană va fi culmea eleganţei, m<.î ş t i i ! 

Ce să maî zic^m despre frazele în cari cetim : „îi" ce putui 
vautoriuluî de la „Criquette"... " „Viitoriulautor de la „Mousieur 
et Madan.e Cardinal"*...; a doua oară : ,,autOrul de la „Criquette -"...", 
„autorul de la ,,1'abbe C o n s t a n t i n * ' . D i n aceste cîte-\a esemp'e 

,se vede cît de elegant scriu domnii de îa ,^Apâratorîul." Pare că 
vă văd legîndu-vă de mine că am zis de la înhamtea -,Apărăto-
riuhiî," dar în z a d a r vă bucuraţi, leu am pus bine şi Dv. aţi 
greşit mai sus. Dacă am fi făcut noî acuma limba aţi fi în stare 
să strigaţi la cei îu că anume cu scopuri antiseimtice am făcut'o, 
dar vă asigur că aşa am apuc.it'o ite ia părinţi 

Imr'un loc numeşte singur scbiloade formele visătoatâ, a-
trâgătvară'>şi zice că de ce le numim' jidavisme şi nu camciadale. 

*FÎ« şi eamriadalr, dar se îotîiuesc ş i l în „Apărâtoriiilj" yedtţî 
diept cjudă în ÎM>. -55 din an>ul>,1 ̂ V-iea> in biografia luî Naquet: 
„dispută..ţirfăţoarâ": şi j,ca refoimătoară.'' 

D a r următoarele întrebuiiiţărl ale dativului siogurst îî maî 
lasă dar» ce-va de dorit din punctul de Vedere al julovismului? 
— „Capul n sa învSrtea" „şi ii se puse ca contracandidat...." 
„ că iişe ivinde marfa cu preţuri...." (Toate ţi.ei iu No 2) Des-
»pre întrebeiaţarea appstroîiiluî. şi a Uniuţei adevărat ^aUndala* 
le afiăm întrebuinţate, îee cine va un număr din .Apărătorul' şi 
va găti de ce să se miere ., întrebuinţarea trecutuiuî simpiu în 
loc de netrecut şi dn potrivă o îutiîneşte aşijdeiva d< stul de <bs, 
dar la ce să mal cităm fraze, ştiu (ă şi aşa, mulţi dintre cetitori 
vor cîrti în potriva noastră tă ani imput paginile cu -fraz* din 
limba camcîadală ce se .iutrebuinţază cu a'îta succes de E-reiî 
noştri; dor ce îerâ de făcut—sint datorii de ziaiist şi nu putt-m 
să ne niîittuim uşor de dînsele... Piugăin pe domnii de la „Apă-
rătoriui' - sa maî citească şi . alte crni< î maî vecia in potiîvâ-le 

. şi se vor ..paiiea i-i.iguri de frazele frumoase ce făceau, căci a-
cuma s'rtii mai dat ia brazdă, se nvii păzesc—peste tîţi-va ani, 

. -daca, .-e.xor pune pe învăţat vor îm epe a scrie binişor îomăueşte. 
.Ar. trebui, sa ştie u.ăcar o limbă, căci de pe -utiele traz« din 
traduct-riie publicate, mi se paie ca mcî nemţeşte nu pricep în 
de ajuns. 

^îu'.heiu cu' următoriul model de greşeli de tiparru şi de cu-
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, noştinţă de latineşte (lasă că de latinească, după pars anteriora, 
numai are nime umbră de îndoială, cîtă ştiu). 

,Pater, peceavi!... Eroare humauuni est, errore confiteri 
divinuml - '— 

Astă latinească se cheltueţte într'o corespondenţă cu un domn 
_ A . G. de la Doi ohmii cure după ce mărturiseşte că a fost şi iei 

ademenit să ne găsască greşeli—arată şi D-lor de la Apărătoriul 
o greşală într'un număr, ca şi cînd n'ar fi cîtă frunză şi îeaibă şi 
de toate breslele! Vei ax. 

NOUA REVISTA-
(urmare) 

Maî ciudată încă ne pare purtarea celor de la „ Noua 
Hevistă", cînd îi vedem oare-şi cum alături cu ceî ce în
vinovăţesc guvernul de a-zî de înnăduşireâ maî multe tur-
burărî iscate, icî colea. Prin ce minune purtarea guver
nului serbesc îeste bună şi a celui romanesc, rea... îeste 
încă una din tainele acestor politici adinei cari luminea
ză lumea prin „Noua Pievistă" sub călăuziea doamnei 
Am. Netara (care aminteşte pe doamna Adani de la Pa
ris după spusele vesti ului om de talent şi de ca
racter statornic, într'un cuvînt, după spusele stelei celei 
strălucitoare din pleiada tinerimeî). 

To t atît de adîncă logică aflăm şi în faptul că o re
vistă, care, în calitate de a doua ediţie a curierului in
tereselor generale, susţine cu convingere că trebue- să si
lească policiea pe neguţitorî să închidă uşele dughenelor 
şi prin asemenea cerimonie să respecte religiea—susţine 
candidatura D-luî 0 . Dimitrescu, prieten cu D. Panu, ca
re a ser s aşa de bine despre religie în Liberalul pe cînd 
ierâ directorul politic al luî! Pe de o parte ziar popesc, 
pe de alta radicali Ce bine vor fi studiat Domnii politici 
chestiile politice şi sociale, pentru a ajunge să înjuge la 
acela-şî car rebgiea cu ateismul! în- numărul - 3 -la pagina 
19 numesc luminările de ceară lucruri sfinte—-oare tot 
ast-feliu de idei va apără şi D. Dimitrescu în Cameră ? 
Ne rugăm să fim îngăduiţi a ne îndoi. L'ar atunci ce feliu 
de pol-pourri iste „Noua Revistă". 
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în No. 3 sub titlul de Necrologie fac o laudă ne
spusă de mare luî V. Boierescu, uîtînd cu desăvîrşire că 
omul acesta a avut curaj să susţie în Senat, cînd cu ches-
tiea înmormîntăreî civile a luî Zubcu Codreanu, că prin 
libertatea conştiinţei trebue să înţelegem libertatea de a 
gîndi în noi cum vom pofti, nu înse şi de a face cunoscute 
cugetele noastre. Şi radicalii de la „Noua Revistă" laudă 
pe Boîerescu, uîtînd că celor morţi datorim numai ade
vărul de vreme ce scriem o pagină de istorie,—adecă ad
mit şi îeî tot acelea-şî ideî! Se înţelege că această idee 
stă în legătură firească cu stăruinţă de sili pe necreştinî 
orî chiar pe creştini a ţinea dughenile închise ca semn 
de respect pentru religiea creştină şi cu sfinţeniea lumi
nărilor de ceară; dar cum se face că maî pe urmă luptă 
cu străşnicie prntru candidatura unui ateu bine cunoscut 
ca D. Dimetres u ? Taîne şi îear taine", grele de înţeles. 

N'are cine-vâ de cît să puîe alăturea articolul D-luî 
Panu, din Liberalul cu bucăţica din No . 6 al „Nouăî re
viste", la pagina 45 intitulat: Cum ni se respectăreHglu-
nea si legile noastre. 

Spre maî mare lămurire vom cită aice aceste rîn-
durî pline de foc simt ca la un vrednic şcolariii al D-luî 
Balasan, pe care, nerecunoască tonul, îl ocăreşte acuma: 

.,Chiar la barbarii din centrul Afrieei religiunea nul maî 
nesocotită, maî mult insultată de cât la noî. Pe când sâmbătă a 
doua capitală pare înve'uită în lioţoiul moiţt-î, nefiind în ea nici 
o activitate, nici o mişcare, fiind tote magasiele închise, duminica, 
ziua pe care religiunea domnitore în ţară pretinde s'o resprctăm, 
vedî tote magasiile deschise, ÎD tote părţile mişcare. Icî un zidar, 
dincolo un tenechigiu, inaî departe un dulgher can'şî caută de 
lucrul lor cu un zel înverşunat. Schimbatus'a religiunea pentru 
oraşul nostru ? A devenit ore mozaismul religiunea domnitore în 
Iaşi? Iată întrebările ce şi le face orî ce străm care se întâmplă 
să visiteze oraşul nostru sâmbăta sau duminica. Ce se tace cu 
regulamentul poliţienesc care opreşte de a se deschide magasiile 
duminicile şi serbătorile prevedute într'o anume listă? Rugăm pe 
cei îu drept a pune odată frâu neruşinărei străinilor cari merg 
cu obrăzniciea pană acolo că ne insultă religiunea şi ne calcă în 
picioare legile chiar a casă la noi.' -
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Aşa le şedea bine, se potrivea şi politica şi limba şi 
ortografiea... ce minune inse de au ajuns să susţie un ateu 
pentru cameră ? Cum, sehimbatu-s'a religiea domnitoare 
în ţară? Ce, încetat'a Boîerescu de a fi model vrednic de 
a fi imitat ? Nu maî sînt sfinte luminările de ceară ?— 
Maî zică cine-va că nu se petrec minunî în vremile noastre. 

Din punctul de vedere al buneî cuviinţî în critică 
putem cita bucata intitulată Banchetul Junimet. Acolo gă
sim că pe D. 1. Negmzzi îl cinstesc cu numele de peticâ
rtii iilerariu şi-1 găsesc (Cine ? Pseudo-redactorul Boam-
he%!) fără talent şi fără originalitate. Pe D. N. Gane îl 
pun maî lipsit de duh de cît o babă, îl numesc negu-
ţitoriu politic (Cine? Redactorul Săgeţe î ! ) ; îear pe toţi 
ceîalâlţî din Junimea, afară de D. Missir, îî numeşte hololă 
de rîs—se înţelege după ce a ieşit D-sa, se înţelege. Des
pre Convorbiri literare ne spune că ar fi o revistă a că
reia lectură te adoarme ca cel maî tare soporific. 

Noî nu ne unim cu Junimea nicî în politică nicî 
în literatură nicî în ştiinţă şi credem clina pe care a a-
pucat foarte primejdioasă, dar nu putem crede cuviincios 
a vorbi de colaboratorii revistei aşâ de elegant ca D. au-
toriu al articolului. 

Pentru limbă şi ortografie voiu arăta numai cîte-va 
exemple din No. 10 şi a nume din foileton, care se vede 
că îeste parte literară : 

„bruseheţă", „designare", „oprisă" (p. oprise), „ma
rile vinuri", „aranjat", „respunsă" (p. respunse); „adre
sase11, „se'ntorsă" (p. întorse), „voiu (p. voiu), ţMsă (p. dise) 
şi de nenumărate ori aşâ scris trecutul simplu, în loc să 
fie cu f.)-=-„după ce se înclinasă respectuos" (un prea-
trecut în loc de trecutul simplu), „să'şî", „nu 1-aşî", „ca-
ri'ţî", „perdut-o",.... 

Pe urmă ortografiea cea maî nesăbuită: nicî fone
tică, nicî etimologică, nicî academică, un adevărat tal-
meş-balmeş ori pot-pourri. 

(va urma) Audax. 

36 



ÎMn ce veac să fie graiul clin manuscriptul de ia 
Voroneţ ? 

în numerele 4, 5 şi 6 din anul al treilea al revistei 
am publicat parte din cercetările făcute asupra graiu
lui din manuscript şi a nume mă luasem numai după 
textul publicat cu litere latineşti în „Aurora romînă*"' de 
la Cernăuţi,—acuma am căpătat prin buna-voinţa unui 
prieten de la Bucureşti şi cîte-va file fotografiate. Atîta 
voîesc să arăt aice că D. Bumbac greşeşte copiind *pEA8 
spEMX— î n loc de a pune JJV la început cum ieste în text. 

Dacă s'ar fi pus pentru î începătorii! K ar i fost 
semn de vechime maî mare pentru text. 

Din cele spuse pană aice urmează că nemică nu ne 
îndreptăţeşte a presupune pentru graiul de acolo alt veac 
de cît al XVI-lea . 

Să vedem ce vom află dÎD fenomenul prefacereî luî 
w dintre două vocale în r sau nf (un sunet mijlociu în
tre amîndouă). 

Prefacerea aceasta o întâlnim în dialectul isfcrian, în 
cel de la Măhaciu, în graiul păstrat în manuscriptul de 
la Voroneţ, la Romîniî din Moraviea (aceştiea, deşi sla
vizaţi, dar a păstrat nuine şi cuvinte romaneşti^ în Mol
dova şi în sfîrşit în cîte-va cuvinte din limba literară. 

Ieată aice exemple : 
în dialectul istrian se află, după I . Maîorescu, care 

a făcut călătorie pe acolo cuvinte ca cele următoare: 

bire p. bine. mîră p. toînă, 
vire p. vinf, mirare p. minare, 
albiră p. albină, omiri p. omeni, 
cărbure p. cărbune, pelir p. pelin, 
fir p. fin, pur p. pun, 
trimă p. inimă, . sir p. p. sin, 
liră p. lînă, smintiră p. smîtână, 
macir p. macin, tirer p. tînăr, 
mîriu p. mîniu, viră p. vină, 
vir p. vin 



Ieată din o predică a luî popa Grigorie de la Mă-
haciu din anul 1619 după notele D-luî Hâjdău: 
iremă p. ineniă, bunrătate-p-bunâtate, 
iremă p. ineniă, venri-p-vetu, 
cire p. cine, pînrea-p-pînea, 
înturecatu-p-intunecalu, mînrc-p-mîne, 
tnţelepciurea-p-îiiţdepcninea binrele-p-binele, 
buru-p-buru, birele-p-binele, 
oamern-p-oamenB, cur ură-p-cunună, 

etc... 
Acuma îeaţă din manuscriptul de la Voroneţ, şi anu

me după exemplele date de D. Bumbac în „Aurora romînă": 

giure-p-giune, linre-p-bine, 
îrelu-p-înelu, bunrătate-p-bunătate, 
înmă-p-înl mă, lumănrari-p-lumănări, 
ciure-p-cine, genrumhiele-p-genunchiele, 
sinrt-p-sme, unru-p-unu, 
minre-p-mine, urii-p-unii, 
menre-p-mcne, veritu-p-venitu, 
vinrtmu-p-vinemv, menciuri-p-menciunt, 

etc. etc. 
în Moldova cea maî veche urmă despre acest dia

lect se urcă la 1453. într'un document citat de D. Hâj
dău, în introducerea sa la texturile măhăcene se află 
«bxiHTi.p'kAH şi yAMwpx, adecă FîniîreaH şi Gcamăru pentru 
Fîntîneeah, Geamăn ; apoi se maî află într'un document de 
la 1489, numele ps/wxpSA, adecă Eumînul pentru Rumînul, 
tot în Moldova. Ba chîar pe la 1643 în cazaniea mitro
politului Varlam se află numere înmulţit de la nume, deci 
în loc de numene (lat. nomîna). Negreşit că îerau de 
prin veacul al cincî-spre-zecelea în Moldova Romînî cari 
vorbeau acest dialect. 

După stingerea acestui dialect în luptă cu limba li
terară au remas multe cuvinte în limba aceasta şi în 
graiurile locale din zilele noastre. Aşâ în Transilvaniea, 
după spusele D-luî Hâjdău se zice prin munţi: dumirită, 



tremă. Moldovenii zic părâ în loc de pană şi în limba 
literară avem : mărunt, cărunt, rerunchiv, părinc, sîngerâ, 
fereastră, nimărut, etc. în loc de formele cu n, cari pe 
une-locurî au maî remas alăturea cu cele nouă, de pildă 
mănunt pe lîngă tnânrunt; apoî forma muntenească rentchi 
alături cu rerunchî (la aceste două despărţirea ieste foar
te veche şi pornesc de la două tipuri deosebite : renuclu 
şi reniclu). 

Acuma după ce am pus faţă în faţă exemplele cu n 
prefăcut în r cfin texturile măhăcene şi din manuscrip
tul de la Voroneţ, ar fi de prisos orî ce stăruinţă de a 
maî scrie în potriva celor ce s'ar întemeia pe aceste e-
xemple ca să presupuîe mare vechime graiului pă
strat în manuscript,... dar, împrejurările cer alt-feliu. Tre-
bue de rupt o lance în protiva D-luî Hâjdău şi de adaus 
cîte-va vorbe pentru D. Bumbac, maî pe urmă înse. 

D. Hâjdău, în introducerea ce face la texturile mă
hăcene, ne spune că prefacerea aceasta a luî « î n r îeste 
ce-vâ (un rhotacism) specific romîno-albanez şi îmbla după 
exemple pentru asemenea prefacere a luî n în r şi la Tracî. 

Dar chiar D-sa spune singur că fenomenul de care 
ni-î vorba s'a întîmplat numai înţr'un dialect albanez şi 
nu în amîndouă; decî întocmaî ca şi la Romînî la cari 
s'a întîmplat înţr'un dialect altă dată destul de întins, care 
acuma înse a remas numaî la Istrienî printre cari se vor 
fi aşezat mulţî Romînî ce vorbeau acest dialect şi cari 
au fost păziţi de luptă cu dialectele fără prefacerea luî 
w în r. 

Din aceste fapte înse urmează că fenomenul nu poate 
fi o moştenire tracică, ci că prefacerea s'a întîmplat în 
lăuntrul limbeî romîne şi în al celeî albaneze, după ce 
trecuseră sute multe de anî de la stingerea şi uitarea 
limbeî trace. 

în dialectul de la Măhaciii ca şi în cel din Istriea şi 
din manuscriptul de la Voroneţ se află exemple cu a ac
centuat urmat de n în cari a a trecut întăiu în * şi nu
mai după aceasta n în r, decî prefacerea luî n in nr sau 
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r ieste maî nouă ele cît a luî a în i. Nu putem zice că 
poate să se fi prefăcut a în i şi înnainte de r, căci nu 
se vede asemenea lege fonetică înnainte de r originar orî 
înnainte de cel făcut din l între două vocale. 

Forme ca mint, Ură,.... din mânu, fană dovedesc prin 
urmare că n a trecut în r de la o mie după Hristos în 
coace. Chîar dacă am admite că prefacerea va fi început 
pe cînd an apucase spre <m nasal, tot trebue să admi
tem că între stingerea limbeî trace a strămoşilor noştri 
romanizaţi şi între arătarea prefacereî luî n în r au tre
cut cel puţin şepte opt sute de anî. Pană la acea vre
me nicî nu putea fi urmă de trecerea luî n în » ; decî 
unde remîne idiosincrasismul albanezo-romîn de care ne 
vorbeşte D. HAjdău şi în care crede cu evlavie D. Bumbac? 

Prefacerea îeste maî nouă şi de cît a luî n între 
două vocale, cînd vocala următoare a fost i urmat încă 
de o vocală. Dovadă cuvintele întănie, spp-niii, viwe (ve-
niat), pe cari le întîlnim în texturile măhăcene şi în cel 
de la Voroneţ. Această schimbare a luî » in ga (cea fran
ţuzeşte agneau), deşi se află la toţî Romîniî; dar, oricum, 
tot îeste maî nouă de cît prefacerea luî a în i, dovadă 
mîiti, întîiii, etc. şi a luî n şi r îeste maî nouă şi de cît 
aceasta. 

Prefacerea îeste maî nouă de cit trecerea luî e ac
centul în /, <!ovadă forme ca'bire, ţine cari se explică din 
biene, ţiene. şi pentru care trebue să admitem oă am tre
cut prin biiri'', ţiine şi apoî au ajuns la bt>", Une şi în 
sfîrşit la bire, ţtre.—Fenomenul prefacereî luî e în i înna
inte de n îeste îeste înse special romanesc şi deşi cunoa
ştem că a fost în părţile Dacieî Traiane multă vreme un 
dialect cu e neprefăcut în i, din care au şi remas forme 
ca mene, tene, curente, mente, etc. în dialectul învingătorul; 
totu-şî acel dialect cunoscînd trecerea luî a în ?, trebue 
să fie maî veche de cît a luî a în î şi întîmplată în cui
bul primitiv al poporului romîn, după ce a ieşit roiul cel 
cu e ne prefăcut în Aşa dar şi acest fenomen arată 
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că nu îeste vre o legătură între rliotificarea luî n şi în
tre cea presupusă, fără dovezi, la Traci. 

Dacă, cum admit totî ceî ce s'au îndeletnicit cu cerce-
tărî asupra dialectului cu trecerea luî n în »•, dialectul a-
cesta s'a desvoltat unde-va şi apoî de acolo s'a întins în 
atîtea locuri,— dacă, prin urmare, graiul istrian îeste tot 
acela care ni se înfăţoşază in cel de la Măhaciu, etc. a-
tuncî trebue să credem că prefacerea îeste maî veche de 
cît a luî o în oa înse maî nouă de cît muierea luî /, 
fenomen îeară-şî destul de tărziu întîmplat, deşi maî 
vechiu de cît a luî e în t. 

Prin urmare teoria D-luî Hâjdău se minează prin do
vezile cari arată că între pieirea limbeî trace şi între în
ceputul prefacere! de care vorbim au trecut sute de anî, 
ba poate chiar şi o mie. Cum remîne atunci cu ţipetele 
de triumf ce le scoate Dl. Bumbac, asigurîndu-ne că Dl. 
Hâjdău a dovedit chiar matemateceşte anticitatea fabuloasă 
a prefacere! luî n în r? 

Despre teoriea însănătoşeret sunetelor nu putem zice 
că nu o primim, înse, tocmai pentru o prefacere după 
legea urmată de n la trecerea în r, ar fi fost cu nepu
tinţă, în adevăr, dacă toţî ti între două vocale ar fi tre
cut în r (cum trebue să se întîmple şi se întîmplă cu 
schimbările fonetice, după ce se statornicesc) ar fi fost cu 
neputinţă să se maî întoarne la n. Se ştie că pentru a-
semenea însănătoşere trebue să fi remas în familiea cu-
vîntuluî forme cu n ne prefăcut, lucru ce s'ar fi întîm
plat uşor, dacă n s'ar fi făcut r numai înnainte de vocale 
accentuate, căcî atunci ar fi remas neatins în formele ne 
accentuate şi maî tîrziu prin analogie, s'ar fi putut în
locui formele cu n prefăcut prin cele cu n păstrat. Aşa 
s'ar putea să se însănătoşeze ce, ci şi să se întoarcă la 
rhe, chi sub înriurirea singuritelor la substantive şi adi-
ective orî sub a persoanelor la carile fusese o sau a după 
c. Să dăm un exemplu, din sac, saci —tac, taci—etc. s'ar 
putea să ajungem la soc, sacM, — tac, tachî, etc. Faptul 
s'a şi întîmplat cu dormim p. durmim, înflorim p. înflurim 
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etc, sub înriurirea formelor dorm, flore,.... S'a maî întâm
plat la ceî ce zic cant, plâng... în loc de cînt, plîng.... din pri
cina înriurireî formelor cu a neaccentuat: cântăm, plângem... 

L a n=zr n'a fost însănătoşare, ci stingere de dialect 
în luptă cu cele fără asemenea prefacere. — Ce înţeles 
poate avea lupta sunetului vechiii care de la o vreme do
boară pe cel noii? Fireşte că nicî unul. 

V o m cercetă în alte numere, dacă alte fenomene fo
netice ale graiului din manuscriptul de la Voroneţ, ne 
pot face să-1 acufundăm în adîncimile veacului de mijloc. 

(Va urma). J. Nădejde. 

FBL IXI Jl IMî. 

L a Sonora, în Mexico, aproape la patru leghe spa-
nioleştî la sud-ost de Magdalena, s'a aflat în păduri ne-
îmblate o piramidă a căreia bază are din jur în prejur 
4350 de picioare (picioarele vin eîte trei la metru, ade
că aproape de două ori maî naltă de cît piramida lui 
Cheops dm Egipt. * 

De la temelie şi pană la vîrf, se ridică şerpuind din 
jur în prejurul piramidei o şosea pe care se poate merge 
cu trăsura, Zidiul care o îmbracă pe din afară îeste clă
dit din bucăţ? de granit tăiat cu mare îngrijire, şi bul
bucaturile sînt foarte bine potrivite între dînsele. 

La resărit de la piramidă, la puţină depărtare se află 
un muntişor tot aşa de nalt, în care s'au săpat mulţime, 
de locuinţă în pîeatră. 

Sînt sute de camere sau peşteri largi de la 5 pană 
la 10 picioare şi lungi de la 10 pană la 15, toate să
pate în piatră cu mare îngrijire. înălţimea lor îeste mat 
la toate de 8 picioare ; n'au fereşti şi nnmaî o întrare, mai 
de obiceiu pe de asupra, din pod. 

P e păreţi se află mulţime de ieroglife şi figuri ce 
înfăţoşază fiinţî închipuite cu mînî şi cu picioare de om. 
Prin camere se afiă împrăştiete mulţime de unelte de pieatră. 

Nu se poate încă spune ce popor şi cînd a clădit pi-
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ramida şi a săpat locuinţile în stîncă; se crede înse ca 
le-au făcut strămoşii unui trib de Indieni, numiţi Mayos, 
cari se află şi acuma în partea din spre amează-zi a Sonorei. 

Această rasă are ochi albaştri, părul blond şi faţa 
albă; şi se deosebeşte prin obiceiuri, hărnicie şi cumpătare. 

Mayoşiî au un feliu de scrisoare şi cite-va cunoştinţă 
astronomice şi matematice. 

(Mevue scientifique No. 4, 26 Ianuar 1884). 
* 

Un observatoriu sub-marin. Revista Cosmos spune că 
la Nice se lucrează acuma pentru a face un asemenea ob
servatoriu, după ideile inginerîuluî Toselli. Ieată cum îl 
descrie. 

Va fi nalt de zece metri şi în diametru de trei, îear 
forma luî cilindrică la partea de jos şi sferică sus. Va fi făcut 
de oţel şi va putea cuprinde în lăuntru cincî-zecî şi cinci 
de metri cubici de aer, destul pe cite-va ceasuri pentru 
ceî ce se vor află în lăuntru în timpul cît va sta sub a-
pă. în lăuntru vor fi doua despărţituri. în cea de a 
supra vor stă maşinele trebuitoare pentru a cîrmui ob-
servatoriul, cari vor fi mînuite de un ingineriu şi de un 
director tehnic, va stă în lăuntru şi un profesor de şti
inţele natural. în partea a doua cea de desupt va fi un 
salon foarte o!e gust. 

Acolo aşa de sus ca să se poată uîtâ cine-vă cu uşurinţă 
printr'însele vor fi maî multe lentile de steclă aproape de 
cîte trei decimetri în diametru (întru cît-vă ca şi cele de 
la panorame). în mijlocul salonului jos va fi o lentilă de 
6 decimetri în diametru, de două orî maî groasă de cît 
celelalte, prin aceasta vor privi ceî din lăuntru fundul 
măreî şi fiinţile de tot feliul ce se vor află pe" acolo. 
Lentila cea mare ţine singură 20,000 de franci. Marea va 
fi luminată prin electricitate. 

(Revue scientifique No. 4, 26 Ianuar 1884). 
1. V. 


